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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS

TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA-

DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE

DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUUYECKMUE OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -
TEKNIK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH-

NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE
UDAJE - TEXHUYECKM AAHHM - TEXNIKA AEAOMENA - BERZ ¥ ﬂ

MODEL | 10 kW 14 kW (15 kW R| 26 kW 33 kW 53 kW 73 kKW
220-240 V | 220-240 V | 220240V | 220240V | 220-240V | 220-240V | 220-240 V
Q 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
023A 023A 023A 0.26 A 0.26 A 048 A 0.95A
230V 53 W 53 W 53 W 60 W 60 W 110 W 218 W
10,5kW | 16 kW 16 kW 33 kW 33 kW 53 kW 73 kW
9.030 kCal 13.760 kCal 13.760 kCal 28.380 kCal 28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal
MAX 36.000 BTU/h | 55.000 BTU/h | 55.000 BTU/h | 113.000 BTU/h | 113.000 BTU/h | 182.000 BTU/h | 251.000 BTU/h
10 KW 16 kKW 36 kW 49 kW
& 8.600 kCal 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal
MIN 34.000 BTU/h 55.000 BTU/h | 123.000 BTU/h | 168.000 BTU/h
l% 0,764 kg/h | 1,16kglh | 1,16kgh | 2.4 kgh 24kgh | 378kgh | 502 kgh
8@ 300m3¥h | 300m3h | 300 m¥h | 1.000 m¥h | 1.000 m¥h | 1.450 m¥h | 2.300 m¥h
@ 300 mbar 700 mbar 1.500 mbar 750+1.500 mbar
30 kPa 70 kPa 150 kPa 75+150 kPa
T |,B/P
Lsl
AT 1,5 m: <70K
IP 44
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS
TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA-
E DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE
DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKME OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -
TEKNIiK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH-

NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE

m UDAJE - TEXHUYECKM OAHHM - TEXNIKA AEAOMENA - ER$%
MODEL 26 kW DV 33 kW DV 53 kW DV 73 kW DV
220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
DK S 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
0,54 A 0,54 A 0.56 A 098 A
n 240V 124 W 124 W 128 W 225 W
m 110 V 110 V 110 V 110 V
O 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
E 071A 0.71A 0.90 A 1,64 A
n 110V 81 W 81 W 103 W 188 W
m 33 kW 33 kW 53 kW 73 kW
28.380 kCal 28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal
E MAX 113.000 BTU/h 113.000 BTU/h 182.000 BTU/h 251.000 BTU/h
m 16 kW 36 kW 49 kW
& 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal
H MIN 55.000 BTU/h 123.000 BTU/h 168.000 BTU/h
l% 2.4 kg/h 2.4 kg/h 3,78 kg/h 5,02 kg/h
gg 1.000 m¥h 1.000 m¥h 1.450 m¥h 2.300 m*h
E @ 1.500 mbar 750+1.500 mbar
m 150 kPa 75+150 kPa
o ﬁ | B/P
o [
m AT 1,5 m: <70K
IP 44




DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS
TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA- ﬂ
DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE
DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUUYECKMUE OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -

TEKNIK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH- ﬂ
NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE
UDAJE - TEXHUYECKM AAHHM - TEXNIKA AEAOMENA - BERZ ¥ ﬂ
MODEL 33 kW E 53 kW E 73 kW E 103 kW E
220-240 V/ 220-240 V 220-240 V 220-240 V/
S 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz m
0,32A 0,55 A 0,98 A 0,98 A u
230V 74 W 126 W 225 W 225 W
33 kW 53 KW 73 kW 103 kKW m
28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal 88.580 kCal E
MAX 113.000 BTU/h 182.000 BTU/h 251.000 BTU/h 354.000 BTU/h
16 KW 36 kW 49 kW 57 KW ﬂ
& 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal 49.020 kCal m
MIN 55.000 BTU/h 123.000 BTU/h 168.000 BTU/h 196.000 BTU/h a
l% 2.4 kg/h 3,78 kg/h 5,02 kg/h 6,66 kg/h m
8@ 1.000 m¥/h 1.450 mé/h 2.300 m¥h 3.260 m¥h “
750+1.500 mbar 7502000 mbar m
&
75+150 kPa 75+200 kPa
T | B/P E
lsl
AT 1,5 m: <70K ﬂ
IP 44 m
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» > 1. OMUCAHME

[aHHbIN npnbop aTo nepeHoCHOM
oborpeBaTtenb Bo3gyxa, paboTalowmi Ha
XNOKOM rase; XapakTepHble O0COOGEeHHOCTU

3TO MONMHOEe  MCnofb3oBaHMe  TOMMUBA,
a Takke obmeH Tenna  6narogaps
HEenocpeaCcTBEHHOMY CMELLNBaHUIO

BXOASILLIEro Bo3ayxa C NpoayKTaMm CropaHus.
Mpubop KWMeeT nNpaKTUYHYK pyyvKy AOns
yaobcTa npu nepemelleHmn. Oborpesarernb
npousseneH cornacHo Hopme EN 1596.

> > 2. NPEQOCTEPEXEHMUA

VABA)KHO: He cnepyet ynotpebnsaTtb
3TOT npubop Ana oborpeBa AOMOB M
XUNbIX MNOMELLeHUN; Ucnosfib3oBaHWe B
30aHMAX OOLWeCTBEHHOro Mnonb30BaHUA
AOMMKHO COOTBETCTBOBATb MNOJIOXKEHUSIM,
KOTOpble AEeUCTBYIOT B JaHHON CTpaHe.

>ABA)KHO: NMpubop He npegHa3HayeH
ANA UCNoNb30OBaHMA nuuamMu (BKnro4vas
Aeten) ¢ PM3MYECKMMU U YMCTBEHHbLIMMU
HegocTaTKaMU, UNIUNULLIAMU, HE UMEIOLLUMUN

1... | OFMMMCAHUE

2... |lMMPEOJOCTEPEXEHUA

3... |BUL4 TOIJINBA

4... |NOOKITOYEHUE U 3AMEHA FrA30BOIO BAJTJIOHA

5... |MNOQKITOYEHWE K NICTOYHUKY TTNUTAHUA

6... | SAXUITAHUE MAHYAJIbHbIX MOﬂEﬂEﬂ (..kBm/... kBm R /... kBm DV)

7... | SAXXUITAHUE SJIEKTPOHHbIX MO,CIEﬂEVf (... kBm E)

8... |PErylnsayus riPOn3BOoAUTEIIbHOCTU OBOIPEBA

9... | BBIKITOHEHUE MAHYAJIbHbBIX MOﬂEﬂEﬂ (... kBm/...kBm R /... kBm DV)

10... | BbIKITOYEHUE 3JIEKTPOHHbIX MOﬂEﬂEﬂ (... kBm E)

11... | OYUCTKA U TEXOBCITYXXUBAHUE

12... | [TO4KITIOYEHUE KOMHATHOI'O TEPMOCTATA (... kBm E)

13... | YCTPAHEHWE TPOBJIEM

BAXHO: NEPEQ HAYAJIOM MOHTAXA, 3AIMNMYCKA U1K PABOT
Mo TEXOBCNY>XUBAHMIO NPUBOPA CNEAYET BHUMATEJBbHO
O3HAKOMUTbLCA C AAHHOU UHCTPYKLIMEW. HENMPABUJIbHAA
SKCIMNYATALIUA MOXET CTATb NMPUYMNHOMU CEPLE3HbIX
TEJIECHbIX NMOBPEXOEHUMN. OAHHYIO MHCTPYKLIMIO CNIEQAYET
COXPAHUTDL C LIEJILIO UCINMOJIb3OBAHUSA B BYAIYLLEM.

3HAHUA U oOnbiTa, 3a WCKMIOYEHUEM
cnydyaeB, Korga 3a ux pa6oTtou crnegur
nuuo, oTBevarolee 3a X 6e30NacHOCTb.
Oetn pomXHblI ObITb NOA MNOCTOSHHLIM
NPUCMOTPOM ANl YBEPEHHOCTU, YTO He
urpaloTcss npubopomM. XKUBOTHble He
AOMKHbI UMETb KOHTaKTa C NPMOOpPOM.

VABA)KHO:

HenpaBunbHas
akcnnyatauma  obGorpeBaTensa  MOXeT
cTaTb MNPUYMHON  TpaBM, OXOrOB,

B3pbliBa, NOpPaXeHUs1 TOKOM, OTpaBfieHuA
unuM cmepTtenbHbIX wucxopos. [lepBble
CUMMTOMbI oTpaBneHus OKUCbIO
yrnepoga noxoXu Ha CUMNTOMbI rpunna
C ronoBHOW OONbIO, FONIOBOKPYXEHUEM
u/vnn TOWHOTOU. ATU CUMNTOMbI MOTyT
ObITb  pe3ynbTraToM  HenpaBUNIbHOro
¢yHKUMOHUpoBaHusA npubopa. B CITYHAE
NOABINEHUA  YKA3AHHbIX  BbIWIE
CUMNTOMOB CIIEAYET HEMEAJIEHHO
BbIUTU HA CBEXWUWA BO3OYX, a Takke
Nopy4unTb PeMOHT oborpeBarens,
obuwanch B NyHKT Npoaaxu.




>&BA)KHO: Bce pabotbl, cBsi3aHHbIe
C OYUCTKOMW, TexobcnyXuMBaHMEM W
peMoHTaMu, KOTopble TpebylT aocTtyna
K noaysnaMm, CcO3[4alWMM OMAacHOCTb

(Hanpumep, 3ameHa MNOBpPEXAEHHOro
npoBoga nNUTaHUsA) [LOOMKHbI ObITb
BbIMNOMHEHbI npousBoguTenem,

nocnenpoaaxHbIM CepBUCHbIM
NYHKTOM WU JULUOM C NOAOOHbIMM
KBanudpukaumamm MaKCUMarsibHO
Oe3onacHbIM CNoOCOOOM, pQaxe ecnu
npeaycMOTPEHO OTKIo4YeHune npubopa or
rMaBHOINO MCTOYHUKA NMUTAHUA.
»2.1.4100bI nNpaBUIBHO U 3KOHOMHO
nonb3oBaTbCsA NpMbopoM crieayeT cobnogaTb
NONOXEHNSA U HOPMbI, KOTOpble OENCTBYIOT B
AaHHOW CTpaHe.

» 2.2.[1nanpaBunbHOn paboTblioborpeBaTenb
TpebyeT COOTBETCTBYIOLLErO KOnmM4yecTBa
cBexero Bosgyxa. [10aTomy OH npegHasHa4vyeH
ANsi UCNONb30BaHNSA BHE MOMELLEHMA UK B
NOMELLEHMSAX C XOpPOoLLEN BEHTUNAUMEN, rae
obecnevyeHO COOTBETCTBYHOLLEE KONMYECTBO
Bo3gyxa. CoOOTBETCTBYIOLLYH BEHTUASALMIO
MO>HO obecneynTb, npucnocabnueas
oborpeBaTtenbHylOMOLLHOCTL  npubopa K
nnowangn noMeELLEHUA B COOTBETCTBUMM CO
cnegywowen nponopuunen: 1 mM* Ha Kaxgble
100 Bt mowHoctTM. HM B Koem criydyae He
pekomeHayeTcs, 4Tobbl nomelieHve Obino
MeHble, yem 100 m3. CooTBeTCTBYOLLMIA
obmMeH Bo3gyxa MOXeT OblTb obecneyeH
Gnarogapsi BEHTUNALMOHHOMY OTBEPCTUIO,
COOTBETCTBYHOLLEMY crneayroLwmnm
TpeboBaHusaM: BenuunHa 25 cm? Ha 1 kBT
oborpesatensHon (MuHUMYM 250  cm?)
MOLLHOCTK, pasMeLLeHNe TOYHO MexXay
BEPXHEN W HWXKHEW YacTblO MOMELLEHUS.
MoHTa)x OOrmKeH COOTBETCTBOBATb HOpMaw,
KOTOpble [OEWCTBYKOT B [daHHOW CTpaHe,
BMECTE C TEXHUYECKMMN HOpMaMK, a Takke
NMOMOXEHNAMN NO OXpaHe Tpyda U TEXHUKe
©e3o0nacHOCTU 1 NPOTUBOMNOXKAPHOM 3aLUMNTHI.

» 2.3.MNpubop MOXeET CNYXMWTb
NCKMIOYNTENBHO KaK MWCTOYHUK  ropsivero
Bo3gyxa (pexum oborpesa) wunu  Kak

BEHTUNATOP (PEXMM BEHTUNALMKM, KacaeTcs
Mofernen, OCHALWEHHbIX 3TON dYHKUMER).
Cnepyet cTporo cobniogaTb 3T yKasaHus.

> 2.4.[Npon3BoanTenb HE HECET HUKaKon

OTBETCTBEHHOCTU 3a noBpexageHus
nMmyLiectea W TernecCHblE NOoBpeXaeHnA,
KOTOpble BO3HUKITN B pesynerate

HenpaBWNbHON 3KcnyaTaumm npnbopa.

» 2.5.060rpeBarternb MOXET paboTaTb TONbKO
Ha KOHKPETHOM, CTPOro OnpeaereHHOM
Tonnmee, Gyayyn nNoacoeauHEHHbIM K TOKY
C napameTpamMu HanpsbkeHus, nogaHHbIMM
Ha HOMWHANbHOM LUMTKE, NPUKPENTIEHHOM K

npmnbopy.
» 2.6.Cnegyet ybegoutbcs, 4TO npmbop
NnoaKmntoYeH K COOTBETCTBYHLLEMY

NCTOYHMKY 3NEKTPUYECKON CETU, NMEIOLLEMY
AndobepeHumnanbHbI BbIKITOYATENb, a TakKe
COOTBETCTBYHOLLEE 3a3EMIIEHME.

> 2.7.CriegyeT nonb3oBaTbCH yOSIMHUTENEM
C COOTBETCTBYIOLLMM 3a3EMIIEHNEM.

» 2.8.060rpeBarernb JOIMKeH ObITb
YCTaQHOBIEH Ha CTabUNIbHOM W CTOWKOM

K BO3OENCTBMIO OFHA OCHOBaHWUW, qT06blm

HUBENMPOBATb PUCK NoXapa.
P 2.9.3anpeLlaeTcs akcnnyataumsa npubopas
noasanax u NOMeLLEHMSIX NO4 NOBEPXHOCTbIO
3emMnu.

» 2.10.3anpewiaetcs aKcnnyatauyus
npnbopa B MecTax CKNaampoBaHUsS Kpacok
N pacTBopuTenen, a Takke Tam, rge MoryT
UMETb MECTO  JIErkOBOCMIaMeHsoLWmMecs
rasbl Unv napsol.

»2.11.Ecnn oborpeBatenb MCNONb3yeTca
BONMM3NM  MMNperHMpoBaHHOro  GpeseHTa,
MOMNOTHSIHbIX LUTOP nnm NoAO06HbIX
mMaTepuanos crnegyet obaymaTtb NpUMEHeHne
AOMNOMHUTESNbHbBIX OrHEYNOPHbLIX 3NEMEHTOB
3aLLUUTHI. Cnepyet ybeantbces, yTo
HarpeBatoLmecs 4actn npubopa HaxoaaTcd
Ha COOTBETCTBYIOLIEM  PaCCTOSHUM  OT
NEerkoBOCMNIaMEHSIHOLLMXCA maTepuanos
(TkaHn, ©Oymara, agpeBecuHa W T.4.) Wnu
HETEPMOCTOMKUX  MaTepuanoB  (BKMoyad
npoBOf, NUTaHWS); 3TO PACCTOAHNE HU B KOEM
crny4vae He MOXeT OblTb MeHbLUE, YeMm 2,5 M.
» 2.12.I'a30BbI 6annoH criegyeTt yCTaHOBUTb
B 0Ge3onacHOM MOMOXeHun 3a npubopom
(Puc. 1). OborpeBatenb HUKOrga He MOXeT
ObITb NOBEPHYT B CTOPOHY BannoHa (Puc. 2)
» 2.13.NoTokK BO3Ayxa yepes
BEHTUMSUMOHHYIO BXOOHYI LWenb (c3agm),
a Takke BEHTUNALMOHHYHO BbIXOAHYO LUESb




(cnepeon) He MOXeET MMeTb NPEnATCTBUM
(Puc. 3). He cnegyetr nogknwouyatb K
oborpeBaTento HUKaKMX BEHTUISALNOHHBIX
npoBoaos. Cneayet y6eamTbCs, YTO BXOAHbIE
OTBEPCTUS BO34dyXa, PacrorioXeHHble npwu
OCHOBaHUN HW YeM He 3aKpbiTbl (Kacaetcs
mMogenen, B KOTOPbIX MNPUMEHEHO Takoe
peLueHue).

» 2.14.Ecnn oborpeBaTenb He BKMOYaeTCs
WNW BKITHOYAETCS HE B COOTBETCTBUM C HOPMOW,
cnegyet obpaTtuUTbCA K COOTBETCTBYHOLLEMY
pasgeny (Pa3g. 13 «PELLEHUE MPOBJIEM»).

»2.15.Npn  BknovyeHHOM  oborpeBaTene
Henb3si MNPOBOAUTb HUKAKMX paboT no
TexobCnyXnBaHmto nnm nepemMeLlatb
oborpeBarerns.

» 2.16.He3aBNCMMOOTTOrO, 3KCnyaTnpyeTcs
npubop WM HeT, cregyer npoBepsiTb
ra3oBbli NPOBOL Ha NpegMeT MCNpPaBHOCTU
(paspaBneHHbIn, NepekpyYeHHbIN, 3arHyTbIn).
» 2.17.Ecnn Bbl NOYyBCTBYETE 3anax rasa,
crnegyeT HemMedsiIeHHO BbIKIOYUTL Nprubop,
NnepekpblTb ras3oBbli  BanmnoH, OTKIYUTb
oborpeBatenb OT CETU 3MEKTPONUTaHUS,
nocne 4yero obpaTnTbCs B MYyHKT CEPBUCHOIO

obcnyXmBaHus.
»2.18.Ecnn  nosBuTCa  HEobxoaMMOCTb
3aMeHbl  rasoBoro nposoga, cnegyet

NPUMEHUTb 3MacTUYHbIN NpoBoa, cobnoaas
NpM STOM MECTHble NnpeanucaHust B 3TOW
obnactu. a3oBbIi NPOBOA AOMKEH MMETb

AnvHy 1,5 m.
»2.19.Ecnn  npubop  ynpaBndetcs C
MOMOLLBbID TepMocTata (ZononHUTENbHas

onuus), oborpeBaTterib MOXET BKMOYaTbCS B
NPOM3BOSIbHOM MOMEHTE, ecnn Temneparypa
CHU3UTLCA U ByaeT MeHbLUe YCTaHOBNEHHOM
BESTUYUHbI.

»2.20.B nepuwog, Kkorga npubop  He
Mcnonb3yeTcs B TedeHne bonee AnnTenbHoro
BPEMEHN, €ero crnegyer OTKMAYUTE  OT
3NEKTPUYECKOM CETU, NEPEKPLITL NOAAYY rasa,
OTKIMOYMTb ra3oBbIv NPOBOS, OT oborpeBaTens
N 3aKpbITb OTBEPCTUE NOCTYMMEHNS rasa.

» 2.21.Npnbop [OMKEH KOHTPONMPOBaTbLCS
Ha npegMeT  NpaBWibHOCTU  AENCTBUS
nepcoHasioM NocnenpoaaXHOro CepPBUCHONO
0BCnyXMBaHUSA Kak MMHUMYM pa3 B rogy unm
Nno mepe HeobXoauMOCTM.

> > 3. BUOl TOMNMUBA
CnenyeTt MCcnonb3oBaTb UCKITIOYUTENBHO ra3
Tna IsB/P.

> > 4. NOAKNTIOMEHUE U 3AMEHA
FA30BOIro AJIJIOHA

[a3oBbIn  GannoH cregyet 3aMeHsATb B
OTKPbITOM  MPOCTPAHCTBE, Ha  CBEXeM
BO34yXxe, BOANM OT UCTOMHUKOB Tenna unu
OrHs..

MCKMounMTENbHO  MEpPEeYUCTIEHHOE  HWXKe
obopyaoBaHMe MOXET WCNoSb30BaTbCA C
LUenblo NoakmyeHus rasoBoro GannoHa K
oborpeBarernto:

*ONacTUYHbIN NPOBOS, XXMAOKOrO rasa.
*Perynatop pgaeneHns rasa BMecCcTe C
BeHTUNeM 6e30nacHOCTN.

CNEOYET NPOBEPUTb, HET JIN HA

FA30OBOM TPOBOOE KAKUX-ITUBO
TPELLMH. B CNNYHYAE HEOBXOAUMOCTHU
3AMEHbI FA30BOIo NMPOBOJA,
CNEAYET NCNOJIb3OBATb

ANACTUYHbIA HAMOPHbLIX NPOBOA,
COOTBETCTBYOLWWA OEACTBYIOLLUM
NMPEANUCAHUAM.

» YT106bl MOACOEOMHUTL ra3oBbIn HGanmoH K
oborpeBarernto:

NMPUMEYAHMUE: BCE BUHTbI JIEBbLIE, T.E.
ANMEMEHTbI CIEAOYET OOKPYYUBATb
NMPOTUB YACOBOW CTPEJIKW.

» 4.1.NpuKpyTUTb  rasoBblin  NPOBOL, K
oborpesarento (Puc. 4).

»4.2.YCTaHOBUTb perynsaTtop AaBreHua Ha
razoBom GannoHe. YoeanTbcs, 4To perynatop
nmeetr npoknagky (ecnu Tpebyetcsa npu
AaHHoM Buae nogcoeguHeHns) (Puc. 5).

» 4.3.NpukpyTUTb  rasoBblin  NPOBOL K
perynsatopy aasnexus (Puc. 6).

» 4.4.0OTKpYTUTb BEHTUIb ra3oBoro GannoHa

(Pwc. 7).
» 4.5.Haxatb KHOMKY BKIHOYEHNSA
Ha perynatope (Puc. 8). T[lposeputb

COeAMHEHNUsT Ha npegMeT MOTHOCTM C
MOMOLLIbIO MbINIbHOM BOAbl: 0Opasytoumecs
Ny3blpbKN CBMAETENBLCTBYIOT 06 yTeuke rasa
(Puc. 9). Oonyckaetca coeouHeHne mexay
cobon HeCKONnbkMX rasoBbix ©6annoHoB C
Lenblo Nofy4YeHns MakCMMarnbHOro BpeMeHU
paboTbl. [lpn  mowHoOcTM oborpeBa Ao




33 kBT pekomeHayetcs npumeHeHne 30
KMnorpamMmmMoBbIX ra3oBbix 6annoHoB. CBbille
33 kBT cnegyet npuMmeHATb 6annoH 6onbLuero
obbema. PekomeHgyeTcs MUCNoONb3OBaHUE
rasoBblx  ©annoHOB  COOTBETCTBYHLLENO
obbema, 4YToObl NpeaoTBpaTUTL NPObnemsl,
Bbl3BaHHbIE OTCYTCTBMEM 3ara3vpoBaHUSA
Tonnuea. lNpunaraembeln perynaTop Unun ero
9KBMBANEHT AAaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBMUTb
COOTBETCTBYHOLLME BEMNYMHBI AABMEHUS, NPU
KOTOpbIX Npubop byaet pabotaTtb NpaBUnNbHO
(CM.: HOMMHanNbHbIN LLNTOK Ha oborpeBaTene).

> » 5. NOAKINMIOYMEHME K
UCTOYHUKY MUTAHUA

CNEOYET NPOBEPUTb, MNPABUIIbHO
nn  3A3EMJIEHA  JNEKTPU4YECKAA
NMPOBOOKA.

Mepen nogknoveHnem npnbopa K UCTOYHUKY
nUTaHnacneayeTybeanTbCs, YTOHaNpPsHKeHne
TOKa COOTBETCTBYET [aHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha HOMWHanNbHOM WuTKe oborpesaTens.
[MoakntoYeHne K UCTOMHUKY NuTaHus (Puc.10)
[AOMKHO ObITb BbINOMIHEHO B COOTBETCTBUM C
AEVCTBYIOLLMMN NpeanncaHnsMu.

> » 6. 3AXKUTAHUE MAHYAIJbHbIX
MOLEJEM (... KeT / ... KET R/ ... KT

DV)

BAXHO: B cny4yae momeneu ... KBT
DV cneayetr npoBepuUTb MNOSIOXEeHUe
nepeknyarens TpaHcchopmaTopa
(220-240B / 110-120B) (Puc. 11).
Ecnu HanpsikeHne, YyCTaHOBJIEHHOe
Ha npubope, He COOTBETCTBYET

Hanps>KeHU0 UCTOYHUKA MUTaHWUS, ero
cneayet otperynupoBaTtb. OTKpyTUTb 2
BUHTa Kpbiwkn (Puc. 12), nepectaButb
nepekxnyartenb B noroxeHuve
HanpsHkeHwus, COOTBETCTBYIOLLEro
MCTOYHUKY nuTtaHusa (Puc. 13), nocne 4yero
NOBTOPHO NPUKpPenuTb KpbIwKy (Puc. 14).

e 6.1. PEXXMM OBOIPEBA:

» 6.1.1.YcTaHoBuTb nepekntodatens «O/1» B
nonoxeHun «I» (Puc. 15).

»6.1.2.Haxxatb 0O ynopa W npuaepxarb
KHOMKy rasa (Pwvc. 16)

» 6.1.3.Heckonbko pa3 HaxaTb A0 Yynopa
KHOMKY  Nbe303axKuranku (Puc. 17),

OOHOBPEMEHHO NPUOEPXKMBAA KHOMKY rasa
(Pwnc. 16).

» 6.1.4.[locne TOro, Kak pasropuTcs nnams,
cnepyet B TedeHne 15 cekyHa npuaepxarb
KHOMKy rasa (Pwuc. 18).

» 6.1.5.0TnycTnTb KHONKY rasa (Puc. 19).

B cnyyae oTkno4eHns Toka unm oTcyTCTBUS
rasa B ra3oBoM 6annoHe npnudop OTKITHUNTCS
N He BKNOYMTCS aBToMaTnyeckun. Ero cnegyer
BKIMIOYMTb BPYYHYK, MOBTOpPSs npouenypy
3anycka.

Ecnun oborpeBaTtenb He BKIOYaeTcs, crieqyet
06paTUTbCA K COOTBETCTBYHOLLEMY pasgeny
(Pasg. 13 «PELUEHUE MPOBIEM»).

¢ 6.2. PEXXUM BEHTUNALMMN

Mpnbop MOXHO Takke  UCMONnb30BaTb
Kak BeHTunatop. [logkntounTte npubop K
anekTpudeckon cetn (Puc. 10) n yctraHosute
nepekntoyatens «O/l» B nonoxeHun «I»
(Pwnc. 15).
BAXHO:
pabotaeTr B pexume oborpeBa, nepes
nepeKksriloyYeHNeM B PEXUM BEHTUNALUMU
cnenyeT BbIKNIOYUTL Npubop, AeNCTBYA

B COOTBETCTBUU c npouenypoun
AnA  MaHyanbHbiXx mopenen [Paspa.
9 «BbIKIMTKOYEHUE MAHYAJIbHbIX

MOLENEMN (... kBT / ... kBT R/ ... KBT DV)”].

> > 7. 3BAXUINAHUE NNIEKTPOHHbIX
MOJEJIEM (... kBT E)

» 7.1.YctaHoBUTbL nepekntoyatens «O/l» B
nonoxenun «I» (Puc. 15).

» 7.2.Haxatb kHonky «RESET» (Puc. 20).
Mpubop HayHeT npouedypy aHanusa;
3axkuraHme npousongeT no ncreveHnm 20+30
CeKyH (CM. cxemMy (PYHKLMOHMpOBaHUS Puc.
21).

B cnyyae oTkno4eHus Toka unm oTcyTCTBUS
rasa B razoBom 6annoHe npnbop OTKIIHYNTCH
N BKIOYUTCA aBToMatmyecku. Ero cnegyet
BKMIOYUTb  BPYYHYK, HaXumasi  KHOMKY
«RESET» (Puc. 20).

Ecnu oborpeBaTtenb He BKOYaeTcs, crieqyet
06paTUTLCA K COOTBETCTBYHOLLEMY pasgeny
(Pasg. 13 «PELUEHUE MPOBJEM»).

B Clny4ae, Koraga npuﬁopm



NMPUMEYAHUE: Ecnu oborpeBaTenb
BbIKITHOUUTCA B pe3yribTaTe cpabaTbiBaHUA
TepMocTaTta (mononHuTenbHasn

onuusa), Npubop BKMKYUTCA NOBTOPHO

aBTOMaTU4YeCKW, Korga Temnepartypa
CHU3UTCA HUXe yCTaHOBJIEHHOW
BeNIUYMHbI.

» > 8. PEFYNaALUuna
nMPOU3IBOAUTENIbBHOCTM
OBOIPEBA

MpounsBoagnTenbHOCTb  oborpeBa  MOXHO
perynupoeatb B 3aBMCMMOCTM OT Tuna
oborpeBarens. Mpon3BoanTENBHOCTL

oborpeBa MOXHO perynMpoBaTtb C NMOMOLLbIO
PYYKM, pacrorioxeHHon Ha oborpesarene
(Pvc. 22) wnn c nomolibio peryndaropa
AaBrneHus ra3a, KOTOpbIA HaxoguTca Ha
6annoHe c razom (Puc. 23) - B 3aBUCUMOCTU
OT MOoAenw.

m » > 9. BbIKITIOMEHUE

MAHYANbHbIX MOAEJEM (... kBt /
... KBT R/ ... kBT DV)

» 9.1.3aKpbiTb BEHTWUNb rasoBoro GannoHa
(Puc. 24).

» 9.2.BeHTnnaTop AomKkeH ObiTb BKITHOYEH
elwe B TeyeHue okorno 60 cek., 4TOObI
NPeaoTBpaTUTL BHYTPEHHWE MOBPEXAEHUS
B pe3ynbrate neperpeBa (BHYTPEHHee
oxnaxaeHue oborpesarens).

» 9.3.YctaHoBUTbL nepekntoyatens «O/l» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25).

» 9.4.OTKNIOYNTb npmnbop oT cetn
anekTponutaHus (Puc. 26).

» 9.5.0TkntounTs  Npubop ot
nposoga (Pwuc. 27-28-29).

ra3oBoro

» »10. BbIKJTIOMEHME
ANEKTPOHHbIX MOAENEM (... kBT
E)

» 10.1.YcTaHoBuTb nepekntoyatens «O/1» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25). Nnams noracHer,
a npubop HayHeT dasdy NOCT-BEHTUNALUMN.
Cnegyetr nogoxgaTb OO KOHUA UMKNa BO
nsbexaHne BHYTPEHHUX MNOBPEXOEHUA B
pesynbraTe neperpesa (Npouecc NPONCXoauT
aBTOMaTMyeckun, 1 MOXeT Anutbes oT 50 cek.
A0 5 MUH. B 3aBUCMMOCTU OT BHYTpeHHen/
BHELLHEN TemnepaTypbl npnbopa).

» 10.2.OTKPYTUTb BEHTUIb ra30BOro bannoHa

(Puc. 24).

» 10.3.0TkntounTb  npubop  OT  ceTu
anekTponutanus (Puc. 26).

» 10.4.0TkntounTb  NpUBOP OT  ra3oBOro
nposoga (Pwuc. 27-28-29).

BaxHo: He cnepyet OTKIo4YaTb

NnpuGop OT MCTOYHMKA NUTaAHUA nepepn
3aBepweHnem dasbl NOCT-BEHTUNALUM,
ytToObl NpenoTBpPaTUTb  BHYTPEHHue
noBpexaeHusi B pe3ynbTaTe neperpesa.

»>11. OUMMCTKA U
TEXOBCINY>XXUBAHME

Mpnbop AOIMKEH KOHTPONMpOBaTbLCA
Ha npegMeT MpaBWNbHOCTM  AOENCTBUS
nepcoHanioM NocrnenpoaaXHOro CepPBUCHOMO
o6Cny>XMBaHUA Kak MUHMUMYM pa3 B rogy
MM B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMsMWN.
Mo okoH4YaHuMM ce3oHa npubop cneayet
OYNCTUTD.

» 11.1.Mepen Ha4yanom paboT no
TEXOOCNYXXMBAHUIO WAN PEMOHTHbIX paboT
cnegyet BbIKMNOYMTL NpUBop, OAencTBya B
COOTBETCTBMMCNPOLEaYPON AN MaHyasbHbIX
mogenen [Pasg. 9  «BbIKITKOMEHUE
MAHYAJNbHbIX MOOENEWN (... kBT / ... kBT
R / ... kBT DV)’] unu anekTpoHHbIX [Pa3g.

10 «BbIKITKOYEHUE SNEKTPOHHBIX
MOJENEN (... kBT E)"].
» 11.2.04unctka OTHOCUTCA  TONbKO K

BEHTUNSALMOHHBLIM OTBEPCTUSAM (C3aaMm).

» 11.3.Nlepeq Havanom ce3oHa cregyet
NPOBEPUTb, He MOTpecKanucb I ra3oBble
npoBoAa n nposoga nuTaHus. B cnyyae kakux-
nMBo COMHEHW KacaTenbHO WX COCTOSHWUSA
crnegyeT €BA3aTtbCA € NOCHENnpPOAaXHbIM
CEPBUCHBIM MYHKTOM.

» 11.4.He cnepyetr pemMoHTUpoBaTb Npmnbop
CaMOCTOATENbHO.

> > 12. NTOAKNIOYEHME
KOMHATHOIO TEPMOCTATA (...
KBT E) (onuusa)

YoanuTb BWIIKY, NOAKMIOYEHHYO K npubopy,
nocrie Yero NOAKMYUTL TepmocTaT (onums)
(Pwuc. 30).

Cwm.: cxema npoBofos (... KBT E).




»»13. YCTPAHEHUE HENOJIAAOOK

HENPAB- kW kW E |MIPUYUHDI PELUEHUA
UIIbHOE kW R
OYHKLIMOHM- | KW DV
POBAHMUE
[Buratens He X X HeT HanpsxeHuns 1°TMpoBepUTb ANEKTPUYECKYIO CETb
BKJTHOMaeTCsH 2°CBA3aTbCA C MYHKTOM
nocrnenpogaxHoro o6cnyxnBaHus
X X [MoBpexaeH CBs13aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOIO
npoBog NUTaHUs obcnyxmBaHNs
X X HedeKTHbIN CBs3aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOIO
ABuvratenb obcnyxusaHuna
X HenpasunbHoe [MpaBurbHO NOOKIIOYNTL
NoAaKnoYeHne TepmocTtat
KOMHaTHOro
TepmMocTaTa
OroHb He X X [MycTon ra3oBbii 3ameHunTb rasoBbi 6annoH (Pasg.
3aropaetcs 6annoH 4)
X X [MepekpbITb 1°HaxaTb KHOMKY nogayu rasa Ha
BEHTUNb perynatope (Puc. 13)
BesonacHocTn 2°CBA3aTbCA C MYHKTOM
perynartopa nocrnenpogaxHoro o6cnyxnBaHus
X X 3akpblTb BEHTUSb | OTKpYTUTb BEHTUIb ra30BOro
razoBoro 6annoHa |6annoHa (Puc.12)
X X HedekTHbin yknag | CeasaTbCa ¢ NYHKTOM CEPBUCHOMO
BOCMamMeHeHns obcnyxmBaHNs
X HeadbdektnsHoe | Cnegyet npoBepuTb, NpaBUiibHO
3a3emrieHune nn 3a3eMreHa anekTpmyeckas
npoBoAKa
OroHb He X KHorka rasa He HaxaTb 1 gonblie npugepxartb
yAep>KuBaeTca Obina HaxaTta Ha KHOrMKy rasa (Pasg. 6.1.4)
AOCTaTOMHO Aonroe
Bpems
X X HedeKTHbIN CBs3aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOTO
npnbop obcnyxuneaHuns
lMnams yracaet X X HepoctaTo4Hoe 1°3amMeHunTb ra3oBbli OannoH
BO BpeMsi paboTbl KONM4eCcTBO rasa (Pasn. 4)
npubopa 2°CBs3aTbCs C MYHKTOM
nocrnenpogaxHoro o6cnyxnBaHus
X X HeT 3arasnpoBaHus | Bocnonb3oBatbca 6annoHom
TOonnvBa cooTBeTcTBYyloLero oobema (Pa3ag.
4)
X X Meperpes npubopa | 1°0O4nCTUTbL BEHTUNALMOHHOE
oTBepcTue (c3aamn)
2°CBs3aTbCA C NYHKTOM
nocrnenpoaaHoro obcnyxmBaHuns
X X [edeKkTHbINn CBs3aTbCsl C NYHKTOM CEPBUCHOIO
npunbop obcnyxueaHus

Cpok akcnnyatauum obopynoBaHusa 5 net.
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Interruttore - Switch - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin m
- Bryter - Brytare - Wigcznik - Bkntoyatens - Vypinac - Kapcsolo - Stikalo - Agma kapama digmesi -

Prekida& - Jungiklis - Slédzis - Liiliti - Intrerupétor - Vypinaé - Mpekbesay - AIOKOTITNG - FF 5% E
Motore - Motor - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik -
[suratens - Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - [1suraten a
- Kivnmipag - B4

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula - ﬂ
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny - ConeHowng -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil - Elektrinis voZtuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - HA\ektpoBaABida - &, m

[c

Hg R

Accenditore - Igniter - Anziinder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin
-Tenner - Tandare - Zapalnik - 3axuratens - Zapalovac - Begyujté kacsol6 - VZigalo - Ategleyici - Upalja¢

- UZdeg_;iins - Ug_;uns slédzis - Slutur - Aprinzator - Zapalovaé - 3anansaHe - Evauoua - LA 8% m

PZ

Piezoelettrico - Piezoelectric - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch
- Piezoelétrico - Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny -
lNbesoanektpunyecknin - Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsolé - Piezoelektricho vZigalo -

Piezoelektrik - PiezoelektriCni dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - m

TC

Piezoelectric - Piezoelektr. komp. - Muesoenektpuyecka - MelonAekTpIko - FEEBFF X

Termocoppia - Thermocouple - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - E
Termopar - Termoelement - Lampdpari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny
- TepmoanekTpuyeckni npoeog - Termoclanek - Héelem - Termoclen - Isilgift - Termopar - Termopora

VG

- Termoelements - Termoelement - Termocuplu - Termoc&lanok - TepmoaBoiika - QspuoaToixeio - B m

Valvola gas - Gas valve - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Valvula do gas
- Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawor gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -

Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva E
gaz - Plynovy ventil - Ma3os knanaH - BaABida @uoikoU aspiou - BRI

TS

Termostato sicurezza - Safety thermostat - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termdstato de seguranca - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczehstwa - Tepmoctat 6e3onacHocTu -
Bezpeclnostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni -
TR

termostat - Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta -
Bezpecnostny termostat - MNpeanaseH TepmocTar - QepuoaTaTng aopahsiag - I AR

SC

Sensore di controllo - Control sensor - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contréle -
Controlesensor - Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor

- Czuinik kontrolny - KoHTponbHbIn aatuuk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékel6 - Kontrolni senzor - [{&)
Kontrol sensori - Senzor za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de
control - Kontrolny senzor - KoHTponeH ceHsop - AloBntripag eAéyxou - 32 HI % S 85

RL

Led-LED-LED -Led-Led-Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Xuakokpucrannuieckui
nHgukatop XK - Led - Led - LED lu€ka - Led 15131 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led
- Mnpgwukatop - Led - LED

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET
- RESET - Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceTt - Reset

- 811

TA

Termostato ambiente - Room thermostat - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat
d’ambiance - Omgevingsthermostaat - Terméstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti
-Romtermostat - Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbIN TepmocTaT - Termostat prostiedi

- Szobatermosztat - Sobni termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas m
- Vides termostats - Umbritseva keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia -
Pecet - OgpuooTtdrtng mepIBaAlovTog - B ES

SL

Cambiatensione - Transformer - Spannungsanderung - Cambia tensidén - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensdo - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHcdopmaTop - Zména napéti - Feszlltségvaltd kapcsolod
- Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - lzmjenjiva¢ napona - [tampos keitiklis - Sprieguma
mainttajs - Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napéatia - CmaHa HanpexeHune - ANayR
Tdong - X ERR
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Interruttore - Switch - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin m
- Bryter - Brytare - Wigcznik - Bkntoyatens - Vypinac - Kapcsolo - Stikalo - Agma kapama digmesi -

Prekida& - Jungiklis - Slédzis - Liiliti - Intrerupétor - Vypinaé - Mpekbesay - AIOKOTITNG - FF 5% E
Motore - Motor - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik -
[suratens - Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - [1suraten a
- Kivnmipag - B4

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula - ﬂ
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny - ConeHowng -
Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil - Elektrinis voZtuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - HA\ektpoBaABida - &, m

[c

Hg R

Accenditore - Igniter - Anziinder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin
-Tenner - Tandare - Zapalnik - 3axuratens - Zapalovac - Begyujté kacsol6 - VZigalo - Ategleyici - Upalja¢

- UZdeg_;iins - Ug_;uns slédzis - Slutur - Aprinzator - Zapalovaé - 3anansaHe - Evauoua - LA 8% m

PZ

Piezoelettrico - Piezoelectric - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch
- Piezoelétrico - Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny -
lNbesoanektpunyecknin - Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsolé - Piezoelektricho vZigalo -

Piezoelektrik - PiezoelektriCni dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - m

TC

Piezoelectric - Piezoelektr. komp. - Muesoenektpuyecka - MelonAekTpIko - FEEBFF X

Termocoppia - Thermocouple - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - E
Termopar - Termoelement - Lampdpari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny
- TepmoanekTpuyeckni npoeog - Termoclanek - Héelem - Termoclen - Isilgift - Termopar - Termopora

VG

- Termoelements - Termoelement - Termocuplu - Termoc&lanok - TepmoaBoiika - QspuoaToixeio - B m

Valvola gas - Gas valve - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Valvula do gas
- Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawor gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -

Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva E
gaz - Plynovy ventil - Ma3os knanaH - BaABida @uoikoU aspiou - BRI

TS

Termostato sicurezza - Safety thermostat - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termdstato de seguranca - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczehstwa - Tepmoctat 6e3onacHocTu -
Bezpeclnostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni -
TR

termostat - Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta -
Bezpecnostny termostat - MNpeanaseH TepmocTar - QepuoaTaTng aopahsiag - I AR

SC

Sensore di controllo - Control sensor - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contréle -
Controlesensor - Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor

- Czuinik kontrolny - KoHTponbHbIn aatuuk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékel6 - Kontrolni senzor - [{&)
Kontrol sensori - Senzor za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de
control - Kontrolny senzor - KoHTponeH ceHsop - AloBntripag eAéyxou - 32 HI % S 85

RL

Led-LED-LED -Led-Led-Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Xuakokpucrannuieckui
nHgukatop XK - Led - Led - LED lu€ka - Led 15131 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led
- Mnpgwukatop - Led - LED

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET
- RESET - Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceTt - Reset

- 811

TA

Termostato ambiente - Room thermostat - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat
d’ambiance - Omgevingsthermostaat - Terméstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti
-Romtermostat - Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbIN TepmocTaT - Termostat prostiedi

- Szobatermosztat - Sobni termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas m
- Vides termostats - Umbritseva keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia -
Pecet - OgpuooTtdrtng mepIBaAlovTog - B ES

SL

Cambiatensione - Transformer - Spannungsanderung - Cambia tensidén - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensdo - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHcdopmaTop - Zména napéti - Feszlltségvaltd kapcsolod
- Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - lzmjenjiva¢ napona - [tampos keitiklis - Sprieguma
mainttajs - Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napéatia - CmaHa HanpexeHune - ANayR
Tdong - X ERR




IT

IMPIANTO GAS - GAS PLANT - GASANLAGE - INSTALACION DE GAS -
SYSTEME A GAZ - GASINSTALLATIE - SISTEMA DO GAS - GAS-ANLZEG
E - KAASULAITTEISTO - GASSANLEGG - GASANORDNING - INSTA-

LACJA GAZOWA - TA30BASl CUCTEMA - PLYNOVE ZARIZENI - GAZ
E HALOZAT - PLINSKI SISTEM - GAZ TESISATI - UREDAJ NA PLIN -
mDUJU SISTEMA - GAZES SISTEMA - GAASISUSTEEM - INSTALATIA DE
GAZ - PLYNOVE ZARIADENIE - TA30BA UHCTAJALIUA - EFTKATAZTA-
H ®YZIKOY AEPIOY - ft5H

)

(BN :

-

-




Gl

Raccordo entrata gas - Gas inlet fitting - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord
entrée gaz - Koppeling gasingang - Ligacdo da entrada de gas - Gastilfgrselssamling - Kaasun
sisdanmenoliitos -Kobling gassinnlgp - Kopplingsrér gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxop rasa
Hunnenb - Spoj pfivod plynu - Bemend oldali gazcsonk - Vhodni prikljuéek za plin - Gaz giris rakoru
- Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis - Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik -
Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeanHeHne nogaBaHe ras - 20voeon €10000U QUOCIKOU agpiou E

- REH

GV

Valvola gas - Gas valve - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Valvula do gas - ﬂ
Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp
- Valva gaz - Plynovy ventil - Masos knanaH - BaABida guaikou aspiou - S &

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny -

ConeHong - Elektricky ventil - Magnesszelep -Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil
- Elektrinis voZtuvas - Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH

GT

- HAekTpoBaABida - EBF# R n

Rubinetto gas - Gas cock - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas -
Gashane - Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap
- Plinska pipa - Gaz muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de
gaz - Plynovy kohutik - KpaH 3a ras - 31pé@lyya guoikou aepiou - RS

GN

Ugello gas - Gas nozzle - Gasduse - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas
- Gasdyse - Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno rasa - Plynova tryska -
Gaz fuvoka - Plinska Soba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purkStukas - Gazes izplides caurums
- GaasidliUs - Duza gaz - Plynova tryska - [Jto3a 3a ra3 - AKpo@uaio QuaikoU agpiou - #S 0

Bruciatore - Burner - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Braender - Poltin - Brenner
- Brannare - Palnik - lopenka - Hofak - Eg6 - Gorilnik - Brilor - Plamenik - Degiklis - Deglis - Pdleti -
Arzator - Horak - lopenka - KauotApac - #REees

r -
P

-
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IMPIANTO GAS - GAS PLANT - GASANLAGE - INSTALACION DE GAS -
SYSTEME A GAZ - GASINSTALLATIE - SISTEMA DO GAS - GAS-ANLZEG
E - KAASULAITTEISTO - GASSANLEGG - GASANORDNING - INSTA-

LACJA GAZOWA - TA30BASl CUCTEMA - PLYNOVE ZARIZENI - GAZ
E HALOZAT - PLINSKI SISTEM - GAZ TESISATI - UREDAJ NA PLIN -
mDUJU SISTEMA - GAZES SISTEMA - GAASISUSTEEM - INSTALATIA DE
GAZ - PLYNOVE ZARIADENIE - TA30BA UHCTAJALIUA - EFTKATAZTA-
H ®YZIKOY AEPIOY - ft5H

)

26 kW - 33 kW - 53 kW - 73 kW
26 kW DV - 33 kW DV - 53 kW DV - 73 kW DV

-

-

(Y —— Ny :
= S W HD o

SBKkWE-53kWE-73kWE-103 kWE




Gl

Raccordo entrata gas - Gas inlet fitting - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord
entrée gaz - Koppeling gasingang - Ligacdo da entrada de gas - Gastilfgrselssamling - Kaasun
sisdanmenoliitos -Kobling gassinnlgp - Kopplingsrér gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxop rasa
Hunnenb - Spoj pfivod plynu - Bemend oldali gazcsonk - Vhodni prikljuéek za plin - Gaz giris rakoru
- Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis - Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik -
Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeanHeHne nogaBaHe ras - 20voeon €10000U QUOCIKOU agpiou E

- REH

GV

Valvola gas - Gas valve - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Valvula do gas - ﬂ
Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp
- Valva gaz - Plynovy ventil - Masos knanaH - BaABida guaikou aspiou - S &

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny -

ConeHong - Elektricky ventil - Magnesszelep -Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil
- Elektrinis voZtuvas - Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH

GT

- HAekTpoBaABida - BB B

Rubinetto gas - Gas cock - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas - u
Gashane - Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap
- Plinska pipa - Gaz muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de
gaz - Plynovy kohdtik - KpaH 3a ras - Z1po@iyya uoikoU aspiou - RS FFx

GN

Ugello gas - Gas nozzle - Gasduse - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas
- Gasdyse - Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno rasa - Plynova tryska -
Gaz fuvoka - Plinska Soba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purkStukas - Gazes izplides caurums
- Gaasidlus - Duza gaz - Plynova tryska - [1t03a 3a ras - AKpo@Uaio Qualkou agpiou - #HS 0

Bruciatore - Burner - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Breender - Poltin - Brenner
- Brannare - Palnik - lopenka - Hofak - Eg6 - Gorilnik - Brulor - Plamenik - Degiklis - Deglis - Poleti -
Arzator - Horak - lopernka - Kauotipag - #Rkees

-
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m REGOLAZIONE ELETTRODI - ELECTRODES REGULATION - REGU-
LIERUNG DER ELEKTRODEN - REGULACION DE LOS ELECTRO-
DOS - REGULATION DES ELECTRODES - AFSTELLING ELEKTRODEN
- REGULACAO DE ELETRODOS - REGULERING AF ELEKTRODER
- ELEKTRODIEN SAATO - REGULERING AV ELEKTRODER - ELEKTRO-
DREGLERING - REGULACJA ELEKTROD - PErynsuusa 3neKkTPoO-
OB - NASTAVENI ELEKTROD - AZ ELEKTRODAK BEALLITASA
- NASTAVITEV ELEKTROD - ELEKTROT AYARI - REGULIRANJE ELE-
KTRODA - ELEKTRODU REGULIAVIMAS - ELEKTRODU REGULESA-
il NA - ELEKTROODIDE REGULEERIMINE - REGLAREA ELECTROZILOR
- NASTAVENIE ELEKTROD - PErYJIUPAHE ENEKTPOOAM - PYOMIZH
HAEKTPOAIQN - i HE

-

= A




EC CONFORMITY DECLARATION
DECLARATION DE CONFORMITE A LA CE
EU-UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG
CONFORMITEITSVERKLARINGVOOR DE EU
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA CE
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
EU-SAMSVAR
DEKLARACJA ZGODNOCI Z ZALECENIAMI WSPOLNOTY EUROPEJSKIEJ
3ASIBJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUSM CTAHOAPTOB EC
EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
PROHLASENI O DODRZENI NARIZENI EC
EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
EL VASTAVUSAVALDUS
EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
AHAQSH SYMMOP®OSHS EK
AT UYGUNLUK BEYANI
VYHLASENIE ZHODY S ODPORUCANIAMI EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA
DECLARATIA DE CONFORMITATE CU RECOMANDARILE COMUNITATII EUROPENE
LJEKITAPALINSA 3A CbLOTBETCTBUE HA EBPOIEUCKATA OBLLHOCT
DEKLARACIJA USKLADENOSTI S PREPORUKAMA EUROPSKE UNIJE
SPRICEVALO KAKOVOS

CEERESE
MCS ITALY S.p.A. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

Portable forced air heaters: - Appareils de chauffage individuels a air forcé: - Tragbare hochdruck-heissluftturbinen: - Mobiele
ventilator-luchtverwarmer: - Generatore d’aria calda: - Calentadores moviles de aire forzado: - Portabel varmeflakt med forcerat
luftflode: - Siirrettdva kuumailmapuhallin: - Flytbare luftcirkulations apparater: - Flyttbar varmekanon: - Przeno$ne nagrzewnice

powietrza pod cisnieniem: - TennoBoWn reHepaTtop: - Hordozhaté hélégfuvok: - Pfenosna topna télesa na dm chan vzduch: -
Kilnojami auksto slégio oro Sildytuvai: - Kaasaskantav 6husoojendi: - Parvietojamie gaisa silditaji ar piespiedu gaisa padevi:
- ®opnTn BeppaaTpa e€avaykaopevno pona agpa: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - Portatif basingli hava isiticilar: -
Prenosny tlakovy teplovzdugny ohrievaé: - Incélzitoare portabile de aer: - MNpeHocumn oTonnuTenu noa Hansraxe: - Uredaj za
upuh toploga zraka: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - B #3538 & H X =X b 28:

BLP10 kW - BLP 14 KW -BLP 15 kW R - BLP 26 kW
BLP 33 kW - BLP 53 kW - BLP 73 kW
BLP26 kW DV - BLP 33 kW DV - BLP 53 kW DV - BLP 73 kW DV
BLP33 kW E-BLP53 kW E -BLP 73 kW E -BLP 103 kW E

It is declared that these models conform to: - Ces modéles ont été déclarés conformes a:
Hiermit wird bescheinigt, dal diese Modelle in Ubereinstimmung: - Hierbij wordt verklaard dat deze modellen:
Si dichiara che questi generatori sono conformi: - Se declara por este medio que estos modelos:
Ovanstaende modeller 6verensstammer: - Naiden mallien todistetaan taten noudattavan:

Det attesteres herved, at anfgrte modeller er i overensstemmelse: - Det erkleeres at disse modellene er i samsvar:
Oswiadcza sie, ze niniejsze modele zgodne sg z zarzgdzeniem: - HacToawmnmM Mbl 3asiBAsSiEM, YTO 3TW HarpeBaTenn oTeBevatoT
TpeboBaHunsM cTaHgapToB Ha obopygoaHue: - Kijelentjuk, hogy fenti modellek megfelelnek
Prohladujeme, Ze tyto modely odpovidaji Nafizeni pro stroje: - Vastab jargmistele el direktiividele ja standarditele:

Atbilst sekojoSu es standartu un direktivu prasibam: - AnAwvertai 611 autd Ta JovTéAa gival o€ CUPPOPPWON PE TNV odnyia TTEPI
Mnxavnuatwy: - isbu modellerin: - Potvrdzujeme, Ze tieto modely s zhodné s nariadenim: - Declara ca modelele sunt produse
conform hotararii: - [leknapupa, 4e ropenocoyeHnTe Mmogenu cboTBeTcTBaT AupekTueaTta 3a: - OCituje se da su spomenuti modeli
sukladni sa uredbom: - Kendi sorumlulugu altinda beyan eder: - fER £~ # | BRINESUTHEN=RETS:

2009/142/CE, 2004/108 EEC, 2006/95 EEC
EN 1596, EN 55014-1-2-2A/1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-102

Pastrengo, 09/06/2011 Raffaele Legnani (Managing Director)

v
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IT - GARANZIA LIMITATA E SERVIZIO ASSISTENZA SERVICE
CONSERVARE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA

Durante il periodo di dodici (12) mesi a partire dalla data di acquisto di questo prodotto, il costruttore garantisce che I'appa-
recchio, come ogni sua parte, non presenta difetti dovuti alla fabbricazione o ai materiali utilizzati, sempre che lo stesso sia
stato usato seguendo le istruzioni di funzionamento e mantenimento indicate nel manuale. La presente garanzia si estende
unicamente al compratore originale dell’apparecchio, il quale dovra presentare la fattura di acquisto. La presente garanzia
include solo il costo delle parti necessarie per restituire I'apparecchio nel suo stato normale di funzionamento. Restano per-
tanto esclusi i costi relativi ai trasporti o altro materiale associato con le parti coperte dalla presente garanzia.

Sono escluse dalla copertura di garanzia, le avarie prodotte da errato uso, manipolazioni, negligenza, manutenzione insuffi-
ciente, alterazioni, modificazioni, normale usura del prodotto, cosi anche per 'uso di combustibile non conforme, riparazioni
con ricambi inadeguati o per riparazioni fatte da personale differente dal distributore o dal servizio tecnico autorizzato. La
normale manutenzione & a carico del proprietario. Il costruttore non garantisce, né si fa carico diretto o indiretto, di nessuna
altra garanzia inclusa quella di carattere commerciale o per I'appropriazione per una particolare utilizzazione.

In nessun caso il costruttore sara responsabile per i danni diretti, indiretti, accidentali o conseguenti, derivanti dall’'uso
dell'apparecchio. Il costruttore si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento e senza preavviso la presente garanzia.
L'unica garanzia valida € la presente scrittura, il costruttore non assume nessuna garanzia espressa o implicita.

) —

GB - LIMITED WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE
KEEP THIS LIMITED WARRANTY

During the period of twelve (12) months starting from the date of purchase of this product, the manufacturer guarantees that
the appliance, all of its parts, do not have flaws due to manufacturing or the materials used, as long as the appliance has
been used following the instructions and maintenance indicated in the manual. This warranty is only valid for the original
purchaser of the appliance, which must present the purchase invoice. This warranty only includes the cost of the parts
necessary to return the appliance to its normal functioning state. Therefore, costs relative to transport or other material
associated with the parts covered by this warranty are excluded.
The faults produced by incorrect use, manipulation, negligence, insufficient maintenance, alterations, modifications, normal
wear of the product are not covered by this warranty, as also the use of non-compliant fuel, repairs using non-original
spare parts or repairs performed by staff not working for the dealer or the authorised technical after-sales service. Routine
maintenance is the owner’s responsibility. The manufacturer does not guarantee, nor is directly or indirectly responsible, for
any other warranty including that of a commercial nature or for appropriation for a particular use.
In no case is the manufacturer liable for direct, indirect, accidental or consequent damage, deriving from use of the appliance.
The manufacturer reserves the right to modify this warranty at any time and without forewarning.
This is the only valid warranty. The manufacturer does not assume any expressed or implicit warranty.

-

DE - BESCHRANKTE GARANTIE UND KUNDENDIENST
VORLIEGENDE BESCHRANKTE GARANTIE GUT AUFBEWAHREN

Wahrend der Garantie von zwdlf (12) Monaten, ab Kaufdatum dieses Produkts, garantiert die Herstellerfirma, dass das
Gerat und seine Bauteile keine Defekte verursacht durch Herstellung oder aufgrund verwendeter Materialien aufweist.
'l g Voraussetzung hierflr ist die Befolgung der im Handbuch angegebenen Betriebs- und Wartungsanleitungen. Die vorliegende
Garantie gilt ausschlieBlich fur die urspringlichen Kauferlnnen des Gerats. Hierfir muss die Rechnung vorgelegt werden.

Eingeschlossen von der vorliegenden Garantie sind nur die Kosten flr die Bauteile, welche notwendig sind, damit das Gerat
mseinen ordnungsgemafen Betrieb wieder aufnehmen kann. Ausgeschlossen von der Garantie sind Transportkosten oder
Kosten fur Materialien, welche an die von der Garantie abgedeckten Bauteile gebunden sind.
EAusgeschlossen von der Garantie sind Schaden die durch falschen Gebrauch, nicht autorisierte Eingriffe und Veranderungen,

Vernachlassigung sowie unzureichende Wartung, Modifizierungen und die normale Abnutzung des Produkts verursacht
werden. Gleichermalen ausgeschlossen sind Schaden, die durch die Verwendung von nicht geeigneten Brennstoffen sowie
Reparaturen mit Verwendung ungeeigneter Ersatzteile oder durchgefiihrt von Personen, die nicht zur Herstellungsfirma oder
autorisierten Kundendiensten gehdren. Die normale Wartung liegt in der Verantwortung der Besitzerlnnen. Die Herstellerfirma
gibt keine weitere direkte oder indirekte Garantie bezuglich des Vertriebs oder des Einsatzes fir eine spezielle Verwendung

des Gerats.
Eln keinem Fall Gbernimmt die Herstellerfirma die Verantwortung fir direkte oder indirekte Schaden, Unfalle oder Folgen, die
durch den Gebrauch des Gerates entstehen kénnen. Die Herstellerfirma behalt sich das Recht vor zu jeder Zeit und ohne
Vorankiindigung die vorliegende Garantie andern zu kdnnen.
Das vorliegende Schriftstiick ist die einzig gultige Garantie und die Herstellerfirma Gbernimmt keine weitere ausdrickliche

moder implizierte Garantie.

ES - GARANTIA LIMITADA Y SERVICIO DE ASISTENCIA SERVICE
CONSERVE LA PRESENTE GARANTIA LIMITADA
Durante el periodo de doce (12) meses a partir de la fecha de compra de este producto, el fabricante garantiza que el
equipo, y todas sus partes, no presentan defectos debidos a la fabricaciéon o a los materiales empleados, siempre que el
mismo se use en el respeto de las instrucciones de funcionamiento y mantenimiento indicadas en el manual. Esta garantia



se extiende solo al comprador original del equipo, el cual debe presentar la factura de compra. La presente garantia incluye
solo el coste de las partes necesarias para que el equipo vuelva a funcionar normalmente. Por lo tanto se excluyen los
costes relativos a los transportes o0 a otro material asociado con las partes cubiertas por la garantia.

La garantia no cubre las averias producidas por el uso incorrecto, las manipulaciones, la negligencia, el mantenimiento
insuficiente, las alteraciones, las modificaciones, el desgaste normal del producto, el uso de un combustible no conforme,
las reparaciones con recambios inadecuados o las reparaciones hechas por personal diferente del distribuidor o del servicio
técnico autorizado. El mantenimiento ordinario es a cargo del propietario. El fabricante no garantiza, ni se hace cargo directo
o indirecto de ninguna otra garantia incluyendo la de caracter comercial o por la apropiacion de un uso particular.

El fabricante no es responsable por ninguna razén de los dafios directos, indirectos, accidentales o consiguientes, debidos
al uso del equipo. El fabricante se reserva el derecho de modificar la presente garantia en cualquier momento y sin previo
aviso.

La unica garantia valida es la presente escritura, el fabricante no asume ninguna garantia expresa o implicita.

v
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FR - GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE
CONSERVER CETTE GARANTIE LIMITEE

Pendant une durée de douze (12) mois a partir de la date de I'achat de ce produit, le constructeur garantit que I'appareil,
comme tout élément qui le compose, sont exempts de vices de matiére et défauts de main d’ceuvre, a condition que I'appareil
fonctionne et soit entretenu conformément aux instructions de fonctionnement et de maintenance illustrées dans ce manuel.
Cette garantie s’étend uniquement au premier acheteur de I'appareil, qui devra présenter la facture d’achat. La présente
garantie inclut seulement le cout des parties nécessaires pour restituer I'appareil dans son normal état de fonctionnement.
Sont exclus donc le cout relatif au transport ou autre matériel associé avec des parties couvertes par la présente garantie.
Cette garantie ne couvre pas les défauts qui résultent d’'une utilisation abusive, de mauvais traitement, de négligences,
d’accidents, d’absence d’entretien correct, ni 'usure normale, la modification, I'altération, I'utilisation de combustible
non conforme, les réparations a l'aide de piéce inadéquate ou les réparations par une autre personne que le revendeur
ou le service apres vente autorisé. L'entretien normal s’opére sous la responsabilité du propriétaire. Le constructeur ne
garantit pas ni prend en charge directement ou indirectement de tout autre garantie incluse la garantie commerciale ou
d’appropriation pour une utilisation particuliere. Le constructeur ne prend aucune responsabilité pour les dommages directs,
indirect, incidents ou conséquents, qui dérivent de I'utilisation de I'appareil. Le constructeur se réserve le droit de modifier
les présentes spécifications a tout moment quelconque sans préavis.
La seule garantie applicable est cette garantie écrite. Le constructeur ne fait aucune garantie expresse ou implicite.

NL - BEPERKTE GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

ONDERHAVIGE BEPERKTE GARANTIE MOET WORDEN BEWAARD
Gedurende een periode van twaalf (12) maanden vanaf de datum van aankoop van dit product garandeert de constructeur dat
het toestel evenals elk onderdeel ervan geen defecten vertoont te wijten aan fabricatiefouten of aan de gebruikte materialen,
zolang het toestel gebruikt wordt volgens de instructies voor werking en onderhoud die in de handleiding worden gegeven.
Deze garantie heeft enkel betrekking op de oorspronkelijke koper van het toestel, die de aankoopfactuur moet kunnen
voorleggen. Deze garantie omvat enkel de kosten voor de onderdelen die nodig zijn om het toestel weer in zijn normale
werkingsstatus te herstellen. De kosten met betrekking tot transport of ander materiaal dat betrekking heeft op de onderdelen [
die door deze garantie gedekt zijn, blijven van deze garantie uitgesloten.
De schade die voortvioeit uit een foutief gebruik, forceren, veronachtzaming, onvoldoende onderhoud, aanpassingen,
wijzigingen, en normale slijtage van het product zijn niet door de garantie gedekt, evenals schade door gebruik van brandstof
die niet conform is, reparaties met ongeschikte wisselstukken of wegens reparaties uitgevoerd door ander personeel dan
die van de verdeler of van de bevoegde technische dienst. Het gewone onderhoud is voor rekening van de eigenaar. De
constructeur garandeert geen enkele andere garantie, en neemt die ook niet rechtstreeks of onrechtstreeks op zich, met
inbegrip van commerciéle garantie of voor de aanpassing voor een specifieke toepassing.
De constructeur is in geen enkel geval verantwoordelijk voor rechtstreekse, onrechtstreekse, onopzettelijke of andere schade
die voortvloeit uit het gebruik van het toestel. De constructeur behoudt zich het recht voor om op elk ogenblik en zonder
vooraf te verwittigen deze garantie te wijzigen.
De enige geldige garantie is dit geschreven document, de constructeur verzekert geen enkele speciale of impliciete garantie.

PT - GARANTIA LIMITADA E SERVICO DE ASSISTENCIA SERVIGO
CONSERVAR A PRESENTE GARANTIA LIMITADA

Durante o periodo de doze (12) meses a partir da data de aquisicdo deste produto, o fabricante garante que o aparelho,

como suas partes, ndo apresenta defeitos devidos a fabricagdo ou materiais utilizados, desde que seja utilizado segundom
as instrugdes de funcionamento e manutencéo indicadas no manual. A presente garantia estende-se unicamente ao
comprador original do aparelho, que deve apresentar a fatura de compra. A presente garantia inclui somente o custo das
partes necessarias para restituir o aparelho em seu estado normal de funcionamento. Portanto, estdo excluidos os custos
referentes ao transporte ou outro material associado com as partes cobertas pela presente garantia.

Estédo excluidas da garantia as avarias produzidas por uso errado, manipulagdes, negligéncia, manutencao insuficiente,
alteragbes, modificagdes, desgaste normal do produto, assim como para o uso de combustivel ndo em conformidade,



consertos com pegas inadequadas ou por consertos feitos por pessoas que nio sejam o distribuidor ou o servigo técnico

autorizado. A normal manutengao é por conta do proprietario. O fabricante ndo garante, e ndao se responsabiliza direta ou
indiretamente, por outras garantias, inclusive a de carater comercial, ou por usos diversos.

EDe modo algum o fabricante é responsavel por danos diretos, indiretos, acidentais ou consequéncias devido ao uso do
aparelho. O fabricante reserva-se o direito de efetuar modificagbes na presente garantia a qualquer momento e sem prévio

aviso.

Este documento representa a Unica garantia valida e o fabricante ndo assume nenhuma garantia expressa ou implicita.

m DK - BEGRAENSET GARANTI OG ASSISTANCESERVICE

m GEM DENNE BEGRANSEDE GARANTI
| en periode pa tolv (12) maneder fra kgbsdatoen garanterer fabrikanten, at apparatet og alle dets dele er fri for

defekter i udfgrsel og materiale, forudsat at apparatet har vaeret anvendt i overensstemmelse med manualens drifts- og
vedligeholdelsesinstrukser. Denne garanti geelder udelukkende for den oprindelige kgber, der skal fremvise kebsfaktura.
Garantien omfatter kun udgifter til de reservedele, der er ngdvendige for at bringe apparatet tilbage i normal driftstilstand.
Fragtomkostninger og andet materiale forbundet med delene, der dackkes af denne garanti, er derfor ikke inkluderet.
Garantien daekker ikke fejl, der skyldes forkert brug, misbrug, uagtsomhed, utilstraekkelig vedligeholdelse, sendringer, normalt

nslid samt anvendelse af ikke-egnet breendstof, reparationer udfgrt med uegnede reservedele eller reparationer foretaget
af andre end forhandlerens eller teknisk assistances personale. Den almindelige vedligeholdelse skal afholdes af ejeren.

MFabrikanten garanterer eller patager sig ikke direkte eller indirekte nogen anden garanti, herunder garantier for salgbarhed
eller for egnethed til et bestemt formal.

Fabrikanten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, utilsigtede skader eller skader som

folge af brug af apparatet. Fabrikanten forbeholder sig ret til at aendre naervaerende garanti pa et hvilket som helst tidspunkt

og uden forudgaende varsel.

Kun den neervaerende garanti er gyldig, fabrikanten patager sig ingen udtrykkelige eller underforstaede garantier.

FI - RAJOITETTU TAKUU JA HUOLTOPALVELU
SAILYTA TAMA RAJOITETTU TAKUU
Valmistaja takaa kahdentoista (12) kuukauden ajalle tdman tuotteen hankintapaivasta lahtien, etta laitteessa ja kaikissa siihen
kuuluvissa osissa ei esiinny valmistukseen tai kaytettyihin materiaaleihin liittyvia vikoja jos sita on kaytetty kayttdoppaassa
annettujen kaytto- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tama takuu annetaan yksinomaan alkuperaiselle laitteen hankkijalle, jonka
todistuksena on oltava ostokuitti. Téman takuun piiriin kuuluu vain tarvittavien osien hinta, jotta laitteen normaali toiminta

Hsaataisiin palautettua ennalleen. Toimitukseen tai muihin materiaaleihin liittyvat kustannukset eivat ndin ollen kuulu tdman

takuun piiriin.

Takuun piiriin eivat kuulu tuotteen vaarastd kaytdsta, peukaloinnista, huolimattomuudesta, riittamattomastd huollosta,
vaihdoista, muutoksista, tuotteen normaalista kaytosta kuten myds ei-yhdenmukaisen polttoaineen kaytostd, vaarin
tehdyistd korjaustoimenpiteista tai muiden kuin jalleenmyyjan osoittamien huoltohenkildiden tai valtuutetun teknisen huollon
suorittamista korjaustoimenpiteista aiheutuvat viat. Saannollinen huolto kuuluu valmistajan tehtavaksi. Valmistaja ei takaa
eika vastaa suoraan tai epasuoraan mistaan muusta takuusta mukaan lukien kaupallinen takuu tai sen haltuunotto erityista

kéyttoa varten.
Missaan tapauksessa valmistaja ei ole vastuussa suorista, epasuorista, vahingossa syntyvista tai laitteen kaytosta johtuvista
vahingoista. Valmistaja pidattéa oikeuden muuttaa tata takuuta milloin tahansa ilman erillista ilmoitusta.

meseinen takuu on ainoa voimassa oleva. Valmistaja ei anna mitdan nimenomaista tai viitteellista takuuta.

NO - BEGRENSET GARANTI OG ETTERSALGSSERVICE
TA VARE PA DENNE GARANTIEN
| Igpet av tolv (12) maneder fra salgsdatoen til dette produktet, garanterer produsenten at apparatet, og alle dens deler, ikke
har feil pa grunn av produksjon eller materialer som brukes, sa lenge apparatet har veert brukt ved & fglge instruksjonene
mfor drift og vedlikehold angitt i manualen. Denne garantien er kun gyldig for den farste kjgperen av apparatet som ogsd mé
Epresentere fakturaen. Denne garantien omfatter kun kostnaden av de delene som er ngdvendig for a sette apparatet tilbake

i normal driftsstatus. Derfor er kostnader som gjelder transport eller annet materiale til de delene som dekkes av garantien

utelatt.

Feil som oppstar pa grunn av feil bruk, manipulering, uaktsomhet, utilstrekkelig vedlikehold, endringer og normal slitasje

av produktet omfattes ikke av denne garantien. Dette gjelder ogsé ved bruk av feil brennstoff, reparasjoner som utfgres
med uegnede reservedeler eller reparasjoner som utfgres av uautoriserte personer. Normalt vedlikehold er eierens ansvar.

m Produsenten garanterer ikke, og patar seg heller ikke direkte eller indirekte ansvar for andre garantier, inkludert kommersielle

garantier eller for tilegnelse for en bestemt bruk

Ikke i noe tilfelle er produsenten ansvarlig for direkte, indirekte, tilfeldige eller pafalgende skader, som stammer fra bruk av

apparatet. Produsenten forbeholder seg retten til & endre denne garantien nar som helst og uten forvarsel.

Dette er den eneste gyldige garantien. Produsenten patar seg ikke noe uttrykt eller underforstatt garanti.




SE - BEGRANSAD GARANTI OCH SUPPORT SERVICE
FORVARA DEN BEGRANSADE GARANTISEDELN
Under en tidsperiod om tolv (12) ar fran och med inkdpsdatumet for produkten garanterar tillverkaren att apparaten ochE

samtliga av dess delar inte uppvisar brister som kan tillskrivas tillverkningen eller anvanda material, pa villkor att produkten
har anvants genom att folja instruktionerna for drift och underhall som anges i manualen. Garantin tacker endast apparatens
ursprungliga kdpare som aven bor uppvisa inkdpsfaktura. Garantin tacker bara kostnaden for delar som kravs for att aterstalla
apparaten till sitt normala driftsskick. Darmed utesluts kostnaderna for frakt eller for 6vriga material som forknippas med dem
som tacks av denna garanti.

Fran garantitdckningen utesluts dven produkter som anvants felaktigt, manipuleringar, férsumlighet, otillréckligt underhall,
forsamringar, forandringar, normalslitage av produkten, sdsom en oférenlig bransleanvandning, reparationer med olampliga
reservdelar eller som ingar i reparationer som utférts av annan personal an aterférsaljaren och den auktoriserade
serviceteknikern. Det normala underhallet tillkommer kunden. Tillverkaren garanterar inte och tar inte heller direkt eller indirekt
ansvar for nagon annan garanti som ingér i den kommersiella garantin eller for ett beslagtagande for en viss anvandning.
Tillverkaren ar pa inga villkor ansvarig for direkta, indirekta, oavsiktliga eller resulterande skador som uppkommit fran en
anvandning av apparaten. Tillverkaren forbehaller sig ratten att nar som helst och utan férvarning andra denna garanti.
Denna skrift utgér den enda giltiga garantin och tillverkaren tar inte pa sig nagon uttrycklig eller implicit garanti.

v

PL - OGRANICZONA GWARANCJA | SERWIS POSPRZEDAZOWY
ZACHOWAJ NIENIEJSZA GWARANCJE

Producent zapewnia, ze niniejszy produkt jest wolny od wad fabrycznych i udziela (12) miesiecznego okresu gwarancji od
momentu zakupu produktu pod warunkiem, ze urzadzenie bedzie eksploatowane i konserwowane zgodnie z zaleceniami
zawartymi w podreczniku uzytkownika. Niniejsza gwarancja dotyczy wytacznie oryginalnego zakupu i jest wazna tylko z
fakturg sprzedazy. Gwarancja obejmuje tylko koszty czesci niezbednych do przywrécenia urzadzenia do stanu normalnego
funkcjonowania. Niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw zwigzanych z transportem lub innymi materiatami zwigzanymi z
czesciami objetymi niniejszg gwarancja.
Usterki wynikte na skutek nieprawidtowe]j eksploatacji, zaniedban, niedostatecznej konserwacji, przerébek i modyfikacji,
normalnego zuzycia urzadzenia jak réwniez stosowania paliwa niezgodnego ze specyfikacja, napraw z uzyciem
nieoryginalnych czesci zamiennych lub napraw wykonanych przez osoby do tego nieupowaznione nie sg objete ustugg
gwarancyjng. Rutynowa konserwacja lezy w gestii posiadacza urzadzenia. Producent nie udziela gwarancji ani nie bierze
bezposredniej ani posredniej odpowiedzialnos¢ za kazdg inng wydang gwarancje wliczajac gwarancje natury handlowe;.
W Zadnym wypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za besposrednie, posrednie, przypadkowe uszkodzenia
wynikte w trakcie uzytkowania urzgdzenia. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszej gwarancji w dowolnym
czasie i bez uprzedniego zawiadomienia.
Niniejsza gwarancja jest jedyng obowigzujgca. Producent nie uznaje zadnej innej gwarancji wyrazonej lub dorozumiane;j.

RU - OFPAHUYEHHASI TAPAHTUS U NMOCJIENPOAAXXHOE CEPBUACHOE OBCIJTY>KUBAHUE
COXPAHUTE OAHHYHO MHCTPYKUMIKO HA BYAYLIEE

[MpousBognTene rapaHTMpyeT, YTO AaHHbIN MPOAYKT He uMeeT habpuuHbiX AeEKTOB M HEOOCTaTKoB, U TEM CaMbIM
NPefoCTaBrseT Ha Hero 12-MecsiuHylo rapaHTuio OT MOMEHTa MOKYMKU MPOoAyKTa mpu ycnosuu, 4To npubop Oynet iy
MCMNONb30BaTbCA U MPOXOAUTb TEXOOCMY>XMBaAHWE COrMacHO peKkoMeHOauusiM, copepXaliumcs B PYKOBOACTBE M
nono3oBarend. [aHHas rapaHTUs pacrnpoOCTPaHAETCA WCKIIOYUMTENbHO Ha OPUrMHANbHbLIM  KYMIEHHbIA MNPOAYKT U
OeNCTBUTENbHA TOMbKO MPU HanmuuuMu AOKYMEHTa, MoATBepXAarLlero Nokyrnky (MHBOWC). [apaHTus pacnpocTpaHaeTcs
TONbKO Ha 4acTu, Heobxogumble Anst obecneyeHus NpuMOOpPYy HOPMAarbHOrO COCTOSIHUSA (DYHKLMOHMPOBaHUA. [daHHas
rapaHTusi He NpeaycMaTpuBaEeT NOKPbITUE PACXOAO0B, CBA3AHHbIX C TPAHCMNOPTOM UMK APYrMMK MatepuanamMu, CBA3aHHbIMM
C YacTsMu, Ha KOTOpble AaHHasi rapaHTUs pacnpoCTpaHsaeTCs.
MapaHTns He OydeT pacnpoCTPaHATbCS Ha HEUCMPaBHOCTWU, BO3HMKLLME B pesynbraTe HenpaBuIlbHOW 3JKCnnyatauum,
npeHebpexxMTENbLHOIO OTHOLLEHMS, HENPAaBUITBHOTO TEXODOCNYXMBaHWs, nepepaboTok u MogndukaLmMin, HOpMarnbHOro n3Hoca
npubopa, a Takke NPMMEHEHNs TOMMMBA, HE COOTBETCTBYIOLLIErO AaHHbIM B CreuMdpuKkaLmm, pEMOHTOB C UCTMOMNb30BaHMEM
HEeOPUrMHarbHbIX 3an4YacTen UM PEMOHTOB, BbIMONTHEHHbLIX HEKOMMNETEHTHLIMU NMuaMn. OBblYHbIE Nepuognyeckne padboTol
no TexobCcny>xMBaHU OTHOCATCS K cdhepe 06a3aHHOCTeN BnagensLa npubopa. NponssoguTens He NPefoCTaBNsSAET rapaHTum
1 He 6epeT Ha cebs HM KOCBEHHOM, HY HEMOCPEACTBEHHON OTBETCTBEHHOCTM 3a MOOYI0 APYryto BblAaHHYIO rapaHTuio, B TOM
Ymncne rapaHTM KOMMEPYECKOrO XapakTepa.
Hu B koem crnyyae npon3BoOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a HEMOCPEACTBEHHbIE, KOCBEHHbIE, CIyYanHble NOBPEXAEHMS,
BO3HMKLLME B NpoLecce aKcnnyaTtaumm npubopa. MNponssoanTens OCTaBnseT 3a CO60M NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUS B JAHHON
rapaHTuiu B nobon MOMEHT 1 6e3 NnpeaBapuUTENbHOrO NpeaynpexaeHus.
[aHHas rapaHTus sIBNsSeTCA eOWHCTBEHHOW AencTByoLwen rapaHtven. [pomsBoguTenb He MNpU3HaeT HUKaKow Opyrown
rapaHTuu, BblpaXXeHHOW unn nogpasymeBaeMon.

-
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CZ - OMEZENA ZARUKA A ASISTENCNI SLUZBA
UCHOVAVEJTE TUTO OMEZENOU ZARUKU

Béhem obdobi dvanacti (12) mésicd od data nakupu tohoto produktu vyrobce zaruCuje, Ze zafizeni, jako vSechny jeho
Eéésti, je bez vad vzniklych v dusledku vyroby nebo pouzitych material(i, za pfedpokladu, Ze samotny pfistroj byl pouzivan

podle pokynu v pfiru€ce na provoz a udrzbu. Tato zaruka se vztahuje pouze na puvodniho nakupce pfistroje, ktery musi
predlozit fakturu o zakoupeni. Tato zaruka pokryva pouze naklady dild nezbytnych pro navraceni vyrobku do normainiho
stavu fungovani. Proto vylu€uje naklady na dopravu ¢i dalSich materiald, spojenych s ¢astmi, na néz se vztahuje tato zaruka.
Ze zaruky jsou vyloucena poskozeni, zpusobena nespravnym pouzivanim, nedbalosti, Spatnou udrzbou, modifikacemi a
upravami, béznym opotfebenim vyrobku; jakoz i 8kody, zapFicinéné pouzivanim nevhodného paliva, opravami s nevhodnymi
nahradnimi dily anebo opravami, provadénymi personalem odliSnym od personalu prodejce anebo autorizované technickée
servisni sluzby. Bézna udrzba je ukolem majitele. Vyrobce nezaru€uje ani nepfebira, pfimo ¢€i nepfimo, jakékoli jiné zaruky,
v€etné zaruky obchodni povahy anebo zaruky pro pfizplsobeni vyrobku na zvlastni pouziti.
Vyrobce neni v zadném pfipadé odpovédny za jakékoliv pfimé, nepfimé, nahodné nebo nasledné Skody, vyplyvajici z pouziti
zafizeni. Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoliv a bez pfedchoziho upozornéni zménit tuto zaruku.
Jedinou platnou zarukou je tato pisemna listina, vyrobce neuznava zadnou jinou zaruku, ani vyjadifenou, ani implicitni.

-

HU - KORLATOZOTT JOTALLAS ES SZERVIZSZOLGALAT
ORIZZE MEG AZ ALABBI JOTALLAST

A jotallas idétartama alatt (a vasarlas napjatol szamitott 12 honap) a gyartd garantalja, hogy a termék vagy annak egyes
alkatrészei - amennyiben azokat a vev6 rendeltetésszerlien hasznalja - nem mutatnak gyartasi vagy anyaghibat. A jelen
jotallas csak a termék vasarldjara terjed ki, aki a jotallashoz valé jogaval kizarélag a vasarlast igazoldé szamla felmutatasa
ellenében élhet. A jelen jétallas kizardlag a berendezés normal Gzemi korulményeinek helyredllitasahoz szikséges
alkatrészek koltségére terjed ki. igy nem terjed ki a szallitasi vagy a j6tallas targyat képezd anyagok jarulékos koltségeire.
A jotallas nem terjed ki a nem megfelel§ hasznalatbdl, nem engedélyezett médositasokbdl, hanyagsagbdl, elégtelen
karbantartasbol, valtoztatasokbdl eredd karokra vagy a normal dzemi kérilmények kdzott kopasnak kitett alkatrészekre. A
berendezés idészakos karbantartasat a vevd feleléssége elvégezni. A gyarté a termékre semmilyen tovabbi kozvetett vagy
kdzvetlen jotallast (beléértve a kereskedelmi természeti vagy kuldnleges felhasznalasra vallalt jotallasokat) nem vallal.
A gyartd semmilyen a berendezés hasznalatabol eredd kozvetett vagy kozvetlen karért ill. balesetért nem vonhato
felelésségre. A gyartd fenntartja maganak a jogot, hogy a jelen jotallast a veve el6zetes megrendelése nélkil médositsa.
Az egyetlen érvényes jotallast a jelen szerzédés képezi, semmilyen egyéb szdbeli vagy hallgatélagosan beleértett jotallas
nem érvényes.

SI - OMEJENO JAMSTVO IN SERVISNA SLUZBA
TO OMEJENO JAMSTVO SHRANITE

Proizvajalec jamc¢i, da bo naprava in vsi njeni deli brezhibno delovali brez napak v izdelavi in materialih za dvanajst (12)
mesecev po nakupu, vendar le v primeru uporabe naprave po navodilih glede delovanja in vzdrzevanja, ki so navedena v
tem priro€niku. To jamstvo velja izklju€no za prvega kupca naprave, ob predloZitvi racuna. To jamstvo vklju€uje samo stroSek
delov, ki so potrebni za ponovno vzpostavitev normalnega delovnega stanja naprave. Ne vklju€uje pa stroSkov za prevoz in
'l gdrugi material, povezan z deli, ki jih to jamstvo ne krije.
Jamstvo ne vklju€uje poSkodb, ki bi bile posledica napacne uporabe ali ravnanja z napravo, malomarnosti, nezadostnega
vzdrZzevanja, predelav, sprememb, obiajne obrabe izdelka, kot tudi ne uporabe neprimernega goriva, popravil z neustreznimi
nadomestnimi deli ali popravil s strani nepooblas€enih oseb oziroma takih, ki jih ne bi opravil pooblas€eni prodajalec ali
serviser. Redno vzdrZevanje je v breme lastnika. Proizvajalec ne jamci kot tudi ne prevzema neposredne ali posredne
odgovornosti za nobeno drugo obliko jamstva, vklju¢no s komercialnim ali tistim za odobritev posebne vrste uporabe.
Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za neposredne, posredne ali nenamerne poskodbe oziroma poskodbe, ki bi
bile posledica ali ki bi nastale zaradi uporabe naprave. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb tega jamstva kadarkoli
in brez vnaprejSnjega obvestila.
mEdino veljavno jamstvo je ta dokument. Proizvajalec ne prevzema nikakrSnega izrecnega ali implicitnega jamstva.

TR - SINIRLI GARANTI VE TEKNIK SERVIS HIZMETI
iSBU SINIRLI GARANTI BELGESINi SAKLAYIN
mBu urinin satin alindigi tarihten itibaren on iki (12) aylik stire boyunca, uretici firma cihazin ve bitin kisimlarinin, kullanim
kilavuzunda belirtilen galistirma ve bakim talimatlarina uygun sekilde kullanildigi takdirse, Uretime veya kullanilan malzemelere

bagh kusurlar bulundurmadigini garanti eder. isbu garantiden sadece cihazi satin alan kisi, triiniin faturasini ibraz ederek
myararlanabilir. S8z konusu garanti, sadece cihazi normal igletimin kosullarina déndirmek igin gerekli pargalarin masraflarini
kapsar. Dolayisiyla, nakliye veya garanti kapsamindaki parcalarla birlikte kullanilacak diger malzemelerin masraflari garanti
kapsaminin digindadir.
Hatali kullanim, manipilasyon, ihmal, yetersiz bakim, Grtinde yapilan degisiklikler, Griinin normal aginmasi ve uygun olmayan
yakit kullanimi, uygun olmayan yedek parcalarla veya tedarikgci veya yetkili teknik servis digindaki personel tarafindan yapilan
tamiratlardan kaynaklanan arizalar garanti kapsaminin disindadir. Cihazin normal bakimi satin alan kisinin sorumlulugudur.
Uretici firma, ticari garanti veya 6zel bir kullanim igin tahsisat dahil olmak tzere baska higbir tirlii garanti saglamamakta ve

ne dogrudan ne de dolayl olarak sorumlulugunu almamaktadir.
I



Uretici firma, higbir durumda cihazin kullanimindan kaynaklanan dogrudan veya dolayl, kaza eseri veya sonug olarak
meydana gelen hasarlara ait sorumluluk kabul etmemektedir. Uretici firmanin isbu garanti belgesini istedigi zaman haberm
vermeksizin degistirme hakki saklidir.

Gegerli olan tek garanti isbu yazili metindir, Uretici firma baska agik ya da dolayli olarak ifade edilen her tirlu garantiyia
HR - OGRANICENO JAMSTVO | SERVISNA SLUZBA

reddeder.
CUVAJTE OVO OGRANICENO JAMSTVO
Tijekom peroda od dvanaest (12) mjeseci polaze¢i od datuma kupnje ovog proizvoda, proizvodac jamci da aparat i svim

njegovi dijelovi nece imati na sebi mane koje se posljedica proizvodnje ili koriStenih materijala, pod uvjetom da se isti koristi
pridrzavajuci se uputa o radu i odrzavanju koje navodi ovaj priru¢nik. Ovo se jamstvo odnosi samo na izvornog kupca
aparata koji ¢e trebati pokazati racun o kupnji. Ovo jamstvo ukljuCuje samo troSkove potrebne da bi se aparat povratio PT
u svoje prvobitno stanje funkcioniranja. Stoga ostaju isklju¢enim troskovi prijevoza ili drugog materijala koji je u vezi sa
dijelovima pokrivenim jamstvom.

Nisu pokriveni jamstvom, kvarovi koji su posljedica neprikladne uporabe, neovladtenog mijenjanja, nemara, nedovoljnog
odrzavanja, izmjena, preinaka, normalnog troSenja aparata kao takoder i koriStenje neprikladnog goriva, popravljanja
neprikladnim rezervnim dijelovima ili popravki od strane osoblja koje nije distributer tog proizvoda ili tehni¢kg servisa kojeg
je on ovlastio. Uobi¢ajeno normalno odrzavanje je na teret vlasnika. Proizvodac nece jamciti niti e se obavezivati direktno i
indirektno za nikakvo drugo jamstvo uklju€ujuci ono komercijalne prirode ili prisvajanje za odredenu uporabu.

Ni u kojem slu€aju proizvodaC nece biti odgovoran za bilo kakvu izravnu ili neizravnu, slu€ajnu ili posljedi¢nu Stetu koja
proizlazi iz uporabe aparata. Proizvodac¢ ostavlja sebi na pravo da unese izmjene u bilo kojem trenutku u ovo jamstvo bez
davanja prethodnog obavjestenja.

Jedino vazece jamstvo je ovo pismeno, proizvodac ne preuzima na sebe nikakvo izrazeno ili podrazumijevajuce jamstvo.

LT - RIBOTA GARANTIJA IR PAGALBOS TARNYBA
SAUGOKITE SIA RIBOTA GARANTIJA

Per dvylika (12) ménesiy nuo Sio gaminio pirkimo datos gamintojas suteikia garantija, kad visas prietaisas bendrai ir kiekviena
jo detalé neturi gamybiniy defekty ar su naudotomis medziagomis susijusiy defekty, nes prietaisas buvo gaminamas laikantis
vadove pateikty veikimo ir priezidros instrukcijy. Si garantija yra asmeniné ir pratesiama i$skirtinai tik prietaiso pirkéjui; jis
turés pateikti pirkimo faktlrg. Garantija taikoma tik iSlaidoms toms svarbioms detaléms, be kuriy prietaisas negali jprastai
veikti. Garantija netaikoma gabenimo iSlaidoms ar kitoms medziagoms, susijusioms su garantinémis detalémis.
Garantija netaikoma dél netinkamo, neatsargaus, nepakankamo naudojimo, pakeitimy ar modifikacijy kilusiems gedimams,
jprastai nusidévéjusiam gaminiui, dél netinkamo degaly naudojimo, taisymo naudojant netinkamas atsargines detales ar kai
taisymus atlieka ne platintojo ar jgaliotosios techninés pagalbos tarnybos darbuotojai. [prastg priezitra turi atlikti savininkas.
Si garantija teikiama vietoj kitos garantijos ir ja neteikiamos jokios ai$kiai nustatytos arba numanomos garantijos, jskaitant
bet kokiag numanoma jstatymy nustatytg prekinés busenos arba atitikties specialiajai paskir€iai garantija.
Jokiu gamintojas neprisiima atsakomybés uz tiesiogine, netiesiogine zalg, Zalg dél nelaimingy atsitikimy ar logiskai jy sukeltg
naudojantis prietaisu. Gamintojas pasilieka teise bet kuriuo metu ir be iSankstinio jspéjimo keisti Sig garantija.
Vienintelé galiojanti garantija yra Sis rastiSkas dokumentas, gamintojas neprisiima jokios aiSkiai nustatytos ar numanomos
garantijos.

LV - IEROBEZOTA GARANTIJA UN TEHNISKAS APKALPOSANAS SERVISS
SAGLABAT SO IEROBEZOTU GARANTIJU

Divpadsmit (12) ménesSu laikd no ST produkta iegadasanas datuma, razotajs garanté, ka ST ierice, ka art jebkura tas dala,
neuzrada defektus razoSanas dé| vai izmantoto materialu dél, ja ta tika lietota sekojot darbosanas instrukcijam un tehniskas
apkopes instrukcijam, kas ir uzraditas rokasgramata. ST garantija ir domata tikai pirmajam ierices pircéjam, kuram bds
jauzrada pirkuma rékins. ST garantija ieklauj tikai to daju izmaksas, kas ir nepiecie$amas, lai atjaunotu ierici tas normalaja
darbiba, un tadé] tiek izklautas izmaksas saistiba ar transportu vai citiem materialiem, kas ir saistitas ar dalam, kuras sedz
81 garantija.
Garantija nesedz, ja bojajumu izraisija klidaina lietoSana, iejauk§8anads, neuzmaniba, nepietiekosa tehniska apkope,
modifikacijas, izmainas, normala produkta nolietoSanas, ka art ja tika izmantota neatbilstoSa degviela, remonts ar
neatbilstoSam rezerves dalam vai ja remontu veic personas, kas nav razotajs vai autorizéts Tehniskas ApkalposSanas
Serviss. Normala tehniska apkope ir uz Tpasnieka rékina. Razotajs nedod nekadu citu garantiju, iznemot to, kas ir uzradita
augstak un neuznemas nekadu citu saistibu, ne tieSo ne netieso, saistiba ar citdm garantijam, ieklaujot komerciala rakstura
garantiju, vai Tpasai izmanto$anai.
Nekada gadijuma razotajs nebds atbildigs par tieSiem, netieSiem, gadijuma vai izraisitiem bojajumiem, kas nak no ierices
lietoSanas. Razotajs patur tiesibas veikt Sis garantijas izmainas jebkura bridi un bez iepriek$éjas pazinosanas.
Vieniga deriga garantija ir 81, razotajs neizsniedz nekadu citu izteiktu vai neizteiktu garantiju.

-
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EE - PIIRATUD GARANTII JA TEHNILINE TEENINDUS
HOIDKE SEE PIIRATUD GARANTII ALLES

Kaheteistkiimne (12) kuu jooksul alates selle toote ostmisest garanteerib tootja, et seadmel ega Uihelgi selle osal ei esine
tootmisest voi kasutatud materjalidest tulenevaid defekte, kui seadet kasutatakse juhendis antud t06- ja hooldusjuhiste
jargi. Kéesolev garantii puudutab ainult seadme algset ostjat, kes peab esitama ostutSeki. Kdesolev garantii hdlmab ainult
nende osade maksumust, mida on vaja, et seade uuesti normaalsesse t6okorda viia. Seega jadvad selle alt valja veokulud
ja kéesoleva garantiiga kaetud osadega seotud materjali maksumus.
Garantiiga ei ole kaetud avariid, mis tulenevad vaarast kasutamisest, kasitsemisest, hooletusest, ebapiisavast hooldusest,
toote kallal tehtud teisendustest ja muudatustest, normaalsest kulumisest ja ka ebasobiva kituse kasutamisest, ebasobivate
varuosadega parandamisest vbi parandustéddest, mida on teinud muud t66tajad kui edasimiuja voi volitatud tehnilise
Mteeninduse omad. Tavaparane hooldus on omaniku Ulesanne. Tootja ei garanteeri ega véta enda kanda otseselt ega kaudselt

Uhtegi muud garantiid, sh kaubagarantiid véi méneks spetsiaalseks otstarbeks omandamise puhuks.
Tootja ei ole mingil juhul vastutav seadme kasutamisest pohjustatud otsese, kaudse, juhusliku véi muu kahju eest. Tootja

jatab endale diguse kaesolevat garantiid mis tahes hetkel etteteatamata muuta.
mAinus kehtiv garantii on kdesolev dokument, tootja ei anna muud selgesdnalist ega vaikimisi garntiid.

RO - GARANTIE LIMITATA I SERVICIU DE ASISTENTA - SERVICE
PASTRATI ACEASTA GARANTIE LIMITATA

In intervalul de timp de doisprezece (12) luni de la data cumpérérii acestui produs, producétorul garanteazé c& aparatul,
precum si fiecare componenta a acestuia, nu prezinta defecte de fabricatie sau datorate materialelor folosite; aparatul
trebuie folosit conform intructiunilor de functionare si intretinere indicate Tn manual. Prezenta garantie se acorda numai
cumparatorului direct al aparatului care va trebui sa prezinte factura de cumparare. Prezenta garantie acopera numai costul
componentelor necesare pentru ca aparatul sa functioneze in conditii normale. Sunt excluse costuri privind transportul sau
al altor materiale asociate componentelor acoperite de prezenta garantie.

Nu sunt acoperite de garantie defectele datorate utilizarii incorecte, manipularilor, neglijentei, intretinerii insuficiente,

mmodificérilor, uzurii normale a produslui, precum si datorate utilizarii combustibilului neconform, reparatiilor sau utilizarii

pieselor de schimb neadecvate si reparatiilor realizate de personal altul decét distribuitorul sau serviciul tehnic autorizat.
Intretinerea ordinara este in sarcina proprietarului. Producatorul nu garanteaza si nici nu isi asumé responsabilitatea directa
sau indirecta pentru nici un alt fel de garantie, inclusiv cea cu caracter comercial sau in cazul cumpararii acestuia cu un
anumit scop de folosire.

Tn nici un caz producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru daune directe, indirecte, accidentale sau derivate din
utilizarea aparatului. Producatorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari prezentei garantii in orice moment si fara preaviz.
Singura garantie valabila este cea de fata, producatorul nu ofera nici un alt fel de garantie, fie ea explicita sau implicita.

SK - OBMEDZENA ZARUKA A ASISTENCNA SLUZBA
USCHOVAVAJTE TUTO OBMEDZENU ZARUKU

Pocas obdobia dvanastich (12) mesiacov od datumu nakupu tohto produktu vyrobca zarucuje, Ze zariadenie, ako vSetky
jeho Casti, je bez zavad vzniknutych v désledku vyroby alebo pouZzitych materialov, za predpokladu, ze samotny pristroj bol
'l g Pouzivany podla pokynov v prirucke na pouzitie a udrzbu. Tato zaruka sa vztahuje len na pévodného nakupcu pristroja, ktory
musi predlozit’ faktdru o kupe. Tato zaruka pokryva iba naklady dielov, potrebnych pre navratenie vyrobku do normalneho

stavu fungovania. Preto vylu€uje naklady na dopravu ¢i dalSie materialy, spojené s Castami, na ktoré sa vztahuje tato zaruka.
mZo zaruky su vylu€ené poskodenia, spdsobené nespravnym pouzivanim, nedbalostou, Spatnou udrzbou, modifikaciami a
upravami, beZznym opotrebovanim vyrobku; ako aj $kody, zapri€inené pouzZivanim nevhodného paliva, opravami s nevhodnymi
nahradnymi dielmi alebo opravami, vykonavanymi personalom odliSnym od personalu predajcu alebo autorizovanej technickej
servisnej sluzby. BezZna udrzba je ulohou majitela. Vyrobca nezaru€uje ani neprebera, priamo ¢i nepriamo, akékolvek iné
zaruky, vratane zaruky obchodnej povahy alebo zaruky pre prispdsobenie vyrobku na zvlastne pouzitie.
Vyrobca nie je v ziadnom pripade zodpovedny za akékolvek priame, nepriame, nahodné alebo nasledné Skody, vyplyvajuce
z pouzitia zariadenia. Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek a bez predchadzajuceho upozornenia zmenit tuto zaruku.

mdedinou platnou zarukou je tato pisomna listina, vyrobca neuznava Ziadnu ini zaruku, ani vyjadrenu, ani implicitnd.

BG - OTPAHNUYEHA FAPAHLINA U CEPBU3 3A TEXHUYECKO OBCJ1Y>KBAHE
OA CE CbXPAHABA HACTOALLATA OrPAHUYEHA TAPAHLINA

Mo Bpeme Ha nepuopa oT ABaHageceT (12) Mecela, CMATAHO OT AaTtaTa Ha MoKyrnka Ha ToBa u3genue, NpousBoaUTENST
MOKpVBa rapaHuMsiTa Ha ypeda, U Ha BCsIka HEeroBa 4acT, MO OTHOLUEHME Ha HanvMuue Ha NPOU3BOACTBEHM AedeKTU Unu
M3ron3BaHy MaTepuanu, Npu BCUYKK Criydamn camo KoraTo U3genmeTo ce 13nosssa, B CbOTBETCTBUE C ykasdaHusTa 3a paboTa
M nopapbXKKa, ykasaHu B HapbyHuKa. HacToswarta rapaHumMs Baxu eQuHCTBEHO 3a MbpBOHAYamnHUAT KynyBad Ha ypeaa,
KonTO TpsibBa Aa npeacTaBu chakTypa 3a U3BbpLUEHA MOKynka. HacTosiwaTa rapaHuusi MOKpMBa U pasxoauTe 3a yactute,
HeobxoauMK 3a Bb3CTaHOBsIBaHE HOPMariHO AeVCTBUE Ha ypeda. B Hest He ce BknioyBaT, CbOTBETHUTE TPAHCTMOPTHM pasxoau
Unn pyru matepuany B Tasu Bpb3Ka, 3a YaCcTUTe NMOKPUTM OT HacTosLLaTa rapaHuus.

He Bnu3aT B rapaHuusTa, aBapumu BCreACTBME Ha HemnpasBuiiHa ynotpeba, MaHunynauvu, HEBHUMaHWe, HegocTaTbyHa
noaapbKKa, MPOMeHU, MoandmKaLumM, HopManHoO U3HOCBaHe Ha M3AENUETOo, KaKTo U BCIEACTBUE Mon3BaHe Ha Heodo6peH



rOPVBEH ra3, CMeHM C HeNoAXOASALLM PE3ePBHM YacT UMM PEMOHTU U3BbPLUBAHW OT APYr NEPCOHar, OCBEH OT AUCTPYGyTopa
Uy oTopU3NpaH TEXHUYECKU cepBr3. HopmanHaTa nogapbkka e 3a cMeTka Ha cobecTBeHuKa. [pon3BoaMTenaT He rapaHTupa, m
HWTO NoeMa NPsIK UMK HENPSIK aHraXXMMEHT, BbB Bpb3Ka C KakBaTo U [ja € Apyra rapaHumsi, BKIIOYMTENTHO U TbproBckaTa unm
BCMEeACTBUE Ha NpuaobrBaHe 3a creuvanHa ynotpeba. E
Mpy HUKaKBM OGCTOSTENCTBA, NPOU3BOAUTENST HE HOCWU OTFOBOPHOCT 3a MPEKWU, KOCTBEHW, CrydYalHU Unu nocrieasaiiu

LLEeTU, CBbp3aHu ¢ ynoTpeba Ha ypeaa. MNponsBoauTensT c1 3anassa NpaBoTo Aa NPOMEHs! HacTosLWwaTa rapaHuus, No BCHKOE
BpemMe 1 6e3 npeaBapuTenHo NpeansBecTme.

EavHcTBEHaTa rapaHuus B cUa e HaCcTOALUST TEKCT, MPOU3BOAMTENAT HE NPpUeMa HUKaKBa apyra crioBecHa unm HeCJ'IOBeCHaﬂ
rapaHums.

GR - [IEPIOPIXMENH EI'TYHXH KAI YITHPEZIA TEXNIKHX YINOXTHPI=HXZ

®YAAZTE THN MAPOYSA MEPIOPISMENH EMMYHEH
Katd tnv mepiodo Twv dwdeka (12) unvwv atrd Tnv nUEPOUNViIa ayopdg Tou TTPOIGVTOG auToU, O KATAOKEUAOTHG £yyudTal
0TI N oUoKeur], 6TTWG KABE AANO €€APTNUG TNG, BV TTAPOUCIACEl EAATTWHATA AOYW KATAOKEUNG i XPNOIUOTTOINUEVWY UAIKWY,
uTTé TOV OpO OTI N idIa XPNOIPOTTOINBNKE TTAVTA CUP@WVA PE TIG 00nYieg AEITOUPyYiag Kal GuvThPNaNG TTOU EVOEIKVUVTOI oTom
eyxepidlo. H rapouca eyyunon KaAUTITEI HGVO TOV OpXIKO ayopacoTr) TNG GUOKEUNRG, O OTT0I0G Ba TTPETTEl va TTAPOUCIAcEl TNV
atrédeign ayopds. H rapouca eyylnon atmokAgiel JOvo To KOOTOG TWV ATTAPAITNTWY HEPWV YIA TNV ETTAVAQPOPE TNG GUCKEURG
OTNV KOVOVIKH KOTAOTOON AEITOUPYIOG. ATTOKAEIETAI ETTOPNEVWG TO KOOTOG PETAPOPAG I AAAWY UAIKWY TTOU CUVOEOoVTal JE TA
MEpN TTou KaAUTTTOVTAl OTTO TRV TTapouca €yyunon.
E¢aipouvTtal atrd 1o KOGTOG TG £YyUNaong, o nUIEG TTou TTpokaAoUvTal atrd AdBog xprion, XEIPIOUO, auéALla, KOKA ouvTrpnon.
TTAPATTOINTEIG, JETATPOTTEG, PUOIKA GOOPA TOU TTPOIGVTOG, KOBWG ETTIONG KAl aT1rd TN XPARoN KAudigwy TTou OgV gival cUPQwva,
ETTIOKEVEG PE AKATAAANAQ QVTAAAGKTIKG 1) ETTIOKEUEG ATTO TTPOCWTTIKG 1) aTTd UTTNPETia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTou Oev gival
e¢ouaiodoTnuévn atmd Tov avTITPOowTTo. H kavovikr) guvthpnon gival appodidtnTta Tou 1810KTATH. O KATAOKEUAOTHG eV
eyyudral kol oUTe euBUvVETal AUECQ I EUUECA Yia OTTOIONBNATIOTE GAAN €yyunon, cuptrepIAauBavouévng ekeivng TTou gival
EMTTOPIKAG QUONG 1 YIa TNV 1810TT0INON MIOG CUYKEKPIKMEVNG XPHONG.
> KAIA TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG eV EUBUVETAI VIO AUETEG, EUUETEG, TUXAIEG f} KOTA CUVETTEIO {NMIEG, TTOU TTPOEPXOVTAI
amd TN XpAon Tng ouokeung. O KATAOKEUAOTHG dlaTnpei TO JIKAIWPA va TPOTIOTIOIEI OTTOIAdATIOTE OTIYMN KAl XWPIg
TTpoeIdoTroinon TNV Tapouca gyyunon.
H poévn eyyunaon mmou 1oy Vel ival i TTapoloa ypa@n, 0 KATAOKEUAATHG dev avaAauBavel Kapid eyyunon pnTr f Kol UTTOVOOUUEVN.
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IT - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e
riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tute-
lato dalla Direttiva Europea 2002/96/CE.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del
mprodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

GB - DISPOSAL OF THE PRODUCT

- This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and
re-used.

- When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2002/96/EC
European Directive.

- Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

- Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the
nproduct helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

PT

MDE - ENTSORGUNG DES PRODUKTS
- Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt
und wieder verwendet werden kénnen.
- Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mulltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt
ndurch die europaische Direktive 2002/96/EG Uberwacht ist.

- Es wird gebeten, sich tber die vor Ort bestehende Miulltrennung beziglich elektrischer und elektronischer Produkte zu
informieren.
- Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Mullentsorgung missen eingehalten werden und alte Produkte durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Die ordnungsgemafle Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative
Folgen fiir Gesundheit und Umwelt zu vermeiden.

ES - ELIMINACION DEL PRODUCTO

- Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y
reutilizar.

- Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el
producto esta tutelado por la Directiva europea 2002/96/CE.

- Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

- Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La
eliminacioén correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

FR - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

- Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et
utilisés de nouveau.

- Lorsque le symbole d'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la
Directive Européenne 2002/96/CE.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

NL - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

- Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt
kunnen worden.

- Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het
product valt onder de Europese Richtlijn 2002/96/EG.

- Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

- Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu
te voorkomen.



PT - ELIMINACAO DO PRODUTO

- Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados.

- Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é
protegido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE.

- Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

- Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta
eliminagéo do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.

DK - BORTSKAFFELSE

- Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

- Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er
beskyttet af EF-Direktiv 2002/96/EF.

- Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
- De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og
folkesundheden.

FI - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

- Téma tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

- Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi
2002/96/EY.

- Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

- Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittaminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

NO - AVFALLSHANDTERING

- Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

- Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er
underlagt EU-direktiv 2002/96/CE.

- Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

- Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering
av produktet bidrar til & unngéa potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

v

SE - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

- Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hég kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar LT
skyddad av Eu-direktiv 2002/96/EG.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

- Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt
bortskaffande av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljd- och mannsikohalsa.

PL - UTYLIZACJA PRODUKTU

- Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zostac
ponownie uzyte.

- Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2002/96/WE.

- Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

- Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujagcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzadzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosc.

RU - YTUIIN3ALINA NMPOOYKTA

- [laHHbIN NpoayKT Gbin NPOM3BEAEH U3 HAaWBLICLLEro Ka4ecTBa MaTepuanos, KOTopble MOryT ObiTe NOAAAHbI PELUKINHTY U
NMOBTOPHO MCMOMb30BaHbI.

- CMMBON 3a4epkHYTON MYCOPHOW KOP3MHbI, pasMeLLeHHbI Ha npoaykTe, obo3HavyaeT, YTO 3TOT MPOAYKT 3alyuLLeH
Oupextneon EBponerckoro Coto3a 2002/96/CE.

- Cnepyet 03HAaKOMUTLCS C FTOKanbHOWM CUCTEMON cOopa AMEKTPOHHbBIX U NEKTPUYECKNX NPOLYKTOB.

- Crapble npoayKTbl OOMKHbI ObiTb YTUMM3MPOBaHbI B COOTBETCTBUMM C AENCTByOLWMMU Hopmamu. COOTBETCTBYHOLLAS



yTunmnsauna 3NeKTpudecCknx U 3N1EeKTPOHHbIX ﬂpl/l60pOB npenoTBpallaeT nocneacTtenA, HeratTuBHO Brnmdrowne Ha 300poBbe,
OKpy>XarLlyr cpeny n Bce 4YernoBevyecTBO.

CZ - LIKVIDACE VYROBKU

- Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich material(l a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

- Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2002/96/ES.
- Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

- Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku
pom(ize pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

HU - HULLADEKBA HELYEZES

- A termék kivald minéségi Ujrahasznosithato és Gjbol felhasznalhatd alkotdelemek felhasznalasaval készilt.

- Ha terméken elhelyezésre kerllt az athazott hulladékgydjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2002/96/EK
irdnyelv vonatkozik.

- Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtésérol.

- Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelel®
hulladékgydijtéssel elkerllhetd, hogy a hulladékok karositsak a kornyezetet ill. az emberi egészséget.

S/ - ODLAGANJE IZDELKA

- Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno
uporabiti.

- Ko je izdelek oznaCen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive
2002/96/ES.

- Pozanimaijte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

- Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka
prispeva k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

TR - URUNUN IMHA EDILMESI
- Bu Urun, geri donusturultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.
H— Herhangi bir triinde, tzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griiniin 2002/96/CE Avrupa Direktifi
tarafindan korundugunu belirtir.
- Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

TRE Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde
mimha edilmesi, gevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuclarin dnlenmesine yardimci olur.

T HR - ODBACIVANJE PROIZVODA
- Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno

iskoristiti.
m- Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kota¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2002/96/
CE.
E— Informirajte se u svezi s lokalnim na¢inom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.
- Postujte lokalne propise na snaziine odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijeCit cete moguce negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

LT - GAMINIO SUNAIKINIMAS
E— Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas is aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali bati perdirbtos arba panaudotos

dar karta.
- Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal
m ES direktyva 2002/96/EB.

- Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

- Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine
mgamin[ iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

LV - PRODUKTA IZNICINASANA

- Sis produkts tika izveidots un raZots ar augstas kvalitates materidliem un sastavdalam, kas var bt savaktas un atkartoti
izmantotas.

- Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu
aizstav Eiropas Direktiva 2002/96/EK.



- Ladzam Jas gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.
- leverot vietéjas pastavoSas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza
iznicinaSana palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

EE - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

- See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja
korduskasutada.

- Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa
direktiiv 2002/96/EU.

- Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise slisteemiga.

- Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

v

r -
EﬂﬂﬂEEHHEHHEEEHEEHHHHEEEEE

RO - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

- Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de Tnalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

- Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2002/96/CE.

- Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

- Respectati normele locale in vigoare gi nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta
a produsului ajutd la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a
persoanelor.

SK - LIKVIDACIA VYROBKU

- Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat a znovu
pouzit.

- Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2002/96/
ES.

- Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

- Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

BG - UBXBBPIISIHE HA YPE[A

- ToBa usgenve e MPOEKTUPaHO U NPOM3BEOAEHO C MaTepuanu M KOMMOHEHTU OT BMCOKO Ka4yecTBO, KOMTO MoraT da ce
peuuKnmpar Unm n3nonsaear rnoBTOPHO.

- Korato Ha HsAKoe usgenune e noctaBeH CMMBOM C OMOOH Ha Komenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa O3HayaBsa, Ye U3AENueTo e
3awmuTeHo cbrnacHo EBponericka Oupektuea 2002/96/E0.

- Mons ga ce HopMupaTe OTHOCHO MecTaHaT cUcTeMa 3a pasaernHo U3XBbPIsSHE Ha ENEKTPUYECKM U eNEKTPOHHU U3AENUS.
- CnaseantaencTBallmMTe MECTHU HOPMAaTUBU U HE N3XBbPNSANTE U3OenusaTa, 3ae4HO C HopMarHUTe JOMaKUHCKU OTnaabLy.
MpaBMMHOTO M3XBbLPNAHE Ha M3OenusaTa, nomara 3a u3bsrsaHe Ha Bb3MOXHM OTpULIATENHO MOCMeauUn, 3a 30paBeTo Ha
XopaTta 1 3a onasBaHe Ha oKorHaTta cpeaa.

GR - AIAOGEZH TOY NMPOIONTOZ

- To mpoidv auTtd oxedIAOTNKE KOl KATAOKEUAOTNKE PE UANIKA Kal €€apTApaTa uwnAng 1oidTnTag, Ta OTroia PTropoulv va
avakukAwBoUv kai va Eavaypnaigotroindouv.

- OT1av éva poidv cival guvoedeuévo e To GUUBOAO TOU dlayeyPAUHEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWUEVO UE Eva OTAUPO, CNUAIVE
OTI TO TTPOIdV KaAUTITETOI aTTé TNV Eupwtraikr Odnyia 2002/96/EK.

- 20G OUVIOTOUUE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKG OUOTNUA GUAAOYAG YIA TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
TTPOIOVTWV.

- TnpAaTe TOug TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TTOU 1I0XUOUV KAl INV OTTOPPITITETE Ta TTAAQIG TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppiyuaTa. H
owaTh d1GBean Tou TTPOiIGVTOG BonBda 0TV aTmo@uyn TMOAVWYV APVNTIKWY CUVETTEIWYV VIO TNV UYEIQ TOu TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU
avepwTrou.
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- EZFEREAERENFEABASR4EFTERN , TR TERERA

- MRS HIE R LR, BREXAN=HEFS European Directive 2002/96/ECHR .

- ERAF REREAMXTLERFNE 7 T4 NHEXEERE.

gi?“*ﬁﬁﬁ%ﬂbiﬁﬂ&tﬂﬁ#ﬂgf‘ BHEE , HARTHNEETARERER. ERNLEAX RGN TN AGRETEN
.




